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Пролог


4 ноября, восемь часов вечера

В первый раз за всю их совместную жизнь Харви приехал в ресторан раньше жены и занял их любимый столик в углу зала. Диана оставила шаль у жизнерадостной гардеробщицы, улыбнулась милой беременной женщине, сидевшей в мягком кресле у входа, и устремилась к столику, где ожидал ее Харви. На столе в изящной вазе уже стояли двадцать восемь алых роз в честь ее двадцать восьмого дня рождения, а рядом лежала красиво упакованная коробочка.
— Я опоздала? — спросила Диана.
Харви встал, и она подставила щеку для поцелуя.
— Нет, это я пришел раньше времени. — Как истинный джентльмен, он подождал, когда его дама устроится, и только тогда сам сел напротив.
— Неужели никаких срочных вызовов? — улыбнулась Диана, радуясь, что они наконец-то вдвоем.
Все же Харви приложил усилие и не заставил себя ждать в ее день рождения. Он так часто в последнее время вскакивал и исчезал посреди ужина, или похода в театр, или даже секса. Так часто казался таким далеким, чужим, погруженным в собственные мысли. Иногда случалось, что он оставался ночевать в комнате для гостей, боясь нарушить ее сон, когда возвращался под утро.
Видимо, это была цена, которую должна платить жена такого талантливого кардиохирурга.
— Не сегодня, — ответил Харви. — Эд Джонсон меня прикроет. — Он вытащил из ведерка охлажденное шампанское, наполнил их бокалы и произнес тост: — С днем рождения, Диана!
— Спасибо, милый.
Шампанское было восхитительным. А ведь не так давно они могли позволить себе лишь самое дешевое красное вино и домашние спагетти. Сейчас на столе красными были только розы, и никто не посмел бы назвать их дешевыми.
Диана приподнялась и наклонилась к букету, чтобы вдохнуть сладкий аромат.
— Это для меня, да? — соблазнительно улыбнулась она, взглянув на мужа.
— И не только это. — Харви пододвинул к ней аккуратно завернутую коробочку. — Открой, прежде чем сделаешь заказ. Думаю, тебе понравится.
Как может не понравиться браслет из платины, бриллиантов и сапфиров! Не найдя подходящих слов от восторга, Диана поворачивала руку и так и сяк, чтобы посмотреть, как переливаются на свету драгоценные камни.
— Такой красивой вещи я еще в жизни своей не видела, — пробормотала она, когда к ней вернулся дар речи. — О, Харви, ты перешел всякие границы в этом году. Теперь я должна подарить тебе что-нибудь достойное на твой день рождения.
— Глупости, — улыбнулся он и протянул ей меню. — Что закажешь?
— Я разрываюсь между бараниной и лобстером.
— Бери лобстера, — посоветовал он. — Это же твое любимое блюдо.
— Хорошо. И еще, наверное, салат для начала.
Харви подозвал официанта, который ждал неподалеку.
— Моя жена заказывает овощной салат и лобстера.
— А вы, сэр? — почтительно спросил официант. Харви медленно покрутил в руках бокал с шампанским и лишь спустя секунду сказал:
— Мне достаточно шампанского, спасибо.
— Ты не будешь есть? — удивленно уставилась на него Диана. — Почему, дорогой? Ты себя плохо чувствуешь?
— Никогда еще не чувствовал себя лучше, чем сейчас, — заверил ее Харви. Затем достал из кармана кредитку и протянул Диане. — Дело в том, что я ухожу.
Диана не могла понять, почему по ее спине пробежал холодок. Но вся радость от этого вечера в момент испарилась.
Старательно делая вид, будто не понимает, о чем речь, Диана спросила:
— Ты хочешь сказать, что возвращаешься в больницу? Но я думала, ты…
— Нет. Я ухожу от тебя.
— Уходишь от меня… куда?
— Я разрываю наш брак.
О боже! Оказывается, это такая оригинальная шутка.
Диана рассмеялась:
— Здорово, Харви! Я практически тебе поверила.
На его лице не было ни тени улыбки. Он только с сожалением смотрел на нее.
— Я не шучу. И прежде чем ты начнешь задавать вопросы, я хочу кое-что тебе сказать. Я встретил…
— Другую женщину? — она издалека услышала свой голос.
— Ну, ясно, что не другого мужчину!
— Понимаю. — Очень аккуратно, чтобы не пролить ни капли, Диана поставила бокал с шампанским на стол. — Эта женщина… и как долго ты с ней…
— Уже некоторое время.
Когда Диане было шесть лет, она упала в бассейн и, если бы не ее отец, наверняка бы утонула. Но она до сих пор помнила то чувство, когда понимаешь, что тебе не хватает воздуха и страх парализует все тело. Двадцать два года спустя ее охватило то же чувство.
Она была готова ухватиться за любой шанс и поэтому пробормотала:
— Но у вас это не может затянуться надолго. Тебе вскоре надоест эта связь… А я не буду на тебя обижаться, все забудется… Я обещаю! Мы соберем наш брак по кусочкам и начнем все заново.
Так обычно поступают женатые люди, когда сталкиваются… с трудностями.
Харви взял ее за руки и слегка встряхнул.
— Послушай меня, Диана. Это не простое увлечение. Рита и я безумно влюблены друг в друга. Я связываю с ней свое будущее.
— Нет! — Диана напряглась, стараясь высвободить руки. Тон мужа, которым он обычно объявлял своим пациентам диагноз, сводил ее с ума. — Ты любишь меня! Ты говорил это сотни раз.
— Но не в последнее время.
— Мне плевать! — Она больше не могла контролировать свои эмоции. — Я не позволю тебе разрушить то, что мы так долго создавали! Я заслуживаю лучшего… мы оба заслуживаем.
Харви отпустил ее руки и резко выпрямился, словно желая отдалиться от нее как можно дальше.
— Прекрати, не закатывай истерику, — шикнул он.
Она замолчала, еле сдерживая рыдания, подступившие к горлу.
— Тогда к чему все это? Шампанское, розы?
— Сегодня твой день рождения, — пожал плечами Харви. — Ты же знаешь, что я очень тепло отношусь к тебе. Мне хотелось подарить тебе что-нибудь значимое, чтобы это событие запомнилось.
— И именно в этот день заявить, что наш брак не удался, конечно, тоже входило в твои планы!
Харви покачал головой.
— Перестань, Диана. Не могу поверить, что ты так сильно удивлена. В последнее время наши отношения были не те, что прежде. Что-то угасло между нами.
— Нет. Я чувствовала перемену только в тебе. Но я думала, что это из-за напряженной работы в больнице. — Диана взглянула на розы, на браслет, на обручальное кольцо и, наконец, на мужчину, с которым прожила восемь лет. Она снова рассмеялась, если этот жалкий писк, сорвавшийся с ее губ, вообще можно назвать смехом. — Не зря обычно говорят, что жена все узнает последней.
— Я вижу, ты шокирована. Но в конце концов ты поймешь, что так будет справедливо. Лучше прямо сейчас разойтись по-человечески, чем потом ненавидеть друг друга.
— Это лучше для тебя.
— Для тебя тоже. — Харви осушил бокал и встал. И снова, как настоящий джентльмен, каковым всегда себя считал, он наклонился и поцеловал Диану в щеку. — Приятного аппетита, дорогая. Ужин за мой счет.
И направился к тому месту, где сидела беременная женщина. Она встала ему навстречу, он обнял ее, нежно поцеловал в губы, и они вышли из ресторана. Он вел ее так аккуратно, будто она была сделана из стекла и могла в любую минуту разбиться.
Беременна…
Муж оставил ее ради женщины, которая ждала ребенка. Ребенка, которого он отказался дать ей, Диане.
В этот момент Диане показалось, что внутри нее что-то умерло.



Глава первая


12 июня, четыре часа дня

Позади остался Экс-ан-Прованс, откуда Диана на старой арендованной машине отправилась в Бельвю-сюр-Лак.
Экс-ан-Прованс — потрясающий по красоте город с богатой историей и культурой. Именно там двадцать девять лет назад семнадцатилетняя француженка оставила американской супружеской паре своего незаконнорожденного ребенка.
В этом городе родилась Диана. В этом городе ее зачали.
Все имена, даты и события были так четко запечатлены в ее памяти, что она с легкостью могла воспроизвести то письмо, которое нашла в столе отца после его смерти.
Сначала проблемы с мужем встали для Дианы во главу угла. Миллионы раз она спрашивала себя, где ошиблась. Пыталась понять, что ей нужно было сделать, чтобы не дать ему уйти. Но в конце концов она поняла, что сохранить семью было не в ее силах. Харви разлюбил ее и хотел начать новую жизнь с другой женщиной. Она осталась одна, а он — нет.
Однако семи месяцев вполне достаточно для страданий по мужчине, который доказал, что недостоин ее слез. И буквально неделю назад ее отчаяние исчезло, испарилось как дым. Незаметно для нее самой Диана стала вспоминать Харви не с чувством досады, а только с равнодушием. Она даже была ему благодарна. Впервые в ее жизни она была абсолютно свободна и могла не волноваться, что ее поступок может причинить ему неприятности.
Именно поэтому она ехала сейчас по югу Франции, наслаждаясь великолепными видами — озера, виноградники и поля с цветущей лавандой. Здесь, если ей повезет, она раз и навсегда скинет с себя статус скучной и покорной жены доктора Харви Ривза.
— Ты шутишь! — воскликнула Кэрол Бреннер — та единственная подруга, которая осталась с Дианой после ее разлуки с мужем, узнав о планах Дианы.
— Почему ты так думаешь? — спокойно спросила девушка.
— Потому что это безумие, вот почему! Ради бога, ну неужели тебе мало досталось в последние семь месяцев?
Диана пожала плечами.
— Не зря же говорят — что тебя не убивает, то делает тебя сильнее.
Кэрол, чтобы сделать акцент на своих словах, начала ударять в такт каждому слову указательным пальцем по столу:
— Что-то я не заметила, чтобы ты стала сильнее, подруга. Если говорить честно, выглядишь ты отвратительно.
— Да ладно тебе, — резко проговорила Диана. — Хватит ходить вокруг да около! Выкладывай напрямую, что ты обо мне думаешь.
— Извини, но это правда. Ты так похудела, что тебе скоро можно будет принимать гуманитарную помощь, как жительницы какой-нибудь захудалой страны третьего мира.
Диане было сложно поспорить с этим. Так как ей уже не требовалось больше готовить изысканные блюда для мужа, она порой вообще не утруждала себя готовкой. За день она могла съесть лишь кусочек сыра и какой-нибудь фрукт.
— Да ты в последнее время как корабль без якоря! Не знаешь, куда плыть, не имеешь понятия, какой на дворе день, сколько времени, — вдохновенно продолжала Кэрол. — И сейчас, видимо со скуки, ты объявляешь, что собираешься ехать в какую-то глушь, чтобы найти свою биологическую мать? — Она закатила глаза. — А потом ты скажешь, что уходишь в монастырь, да?
— Это не со скуки, — спокойно произнесла Диана. — Я хотела это сделать последние несколько лет.
— Извини, дорогая, просто я… растерянна. Будучи твоей самой близкой подругой столько лет, я и понятия не имела, что тебя удочерили.
— Я сама до восьми лет не догадывалась об этом. Но даже тогда я раскрыла это абсолютно случайно.
Кэрол была явно ошеломлена.
— Боже мой, кто решил скрывать это от тебя?
— Мама.
— Но почему? Что постыдного в усыновлении ребенка?
— Дело не в этом. Она боялась. Мое удочерение прошло тайно. И хотя отец проследил, чтобы все документы были в порядке, удочерение все равно было не совсем традиционным. Когда моя мама поняла, что это уже не секрет, в нашем доме все пошло наперекосяк.
— Почему? — затаив дыхание, спросила Кэрол.
Глубоко вздохнув, Диана попыталась восстановить события того времени по порядку, хотя теперь это было довольно сложно сделать…

Девочка примчалась из школы и сразу побежала к маме.
— Мамочка, — выпалила она, — что значит «удочерить»?
Диана и раньше знала, что ее мама была слаба здоровьем и при малейшем волнении кидалась к таблеткам, но в этот раз она сразу догадалась, что слово «удочерить» было запретной территорией. Мама выронила из рук чашку чая и схватилась за сердце.
— Матерь божья, Диана, — прошептала она, — почему ты это спрашиваешь?
Испугавшись, что произвела на маму такое впечатление, Диана начала поспешно объяснять:
— Сегодня Мерил Хэмптон разозлилась на меня, потому что я выиграла конкурс по орфографии, мы подрались, я назвала ее дурой, а она сказала, что меня удочерили. Я сказала ей, что это неправда, а она говорит, что правда, потому что это ей мама рассказала, а мама никогда не обманывает.
— Я всегда говорила, что нужно заклеить этой женщине рот клеем!
В этот самый момент в комнату зашел папа и радостно спросил у жены:
— О ком ты говоришь, любимая? И почему так воинственно?
— Мисс Хэмптон, — начала Диана, так как мама не могла подобрать нужных слов, — сказала Мерил, что меня удочерили. Но ведь это не так, да? Диана никогда не забудет тот взгляд, которым обменялись ее родители. И то, как папа посадил ее себе на колени и тихо произнес:
— Это правда, моя сладенькая.
— Ох! — Диана жутко расстроилась, так как думала, что это какая-то болезнь. — Я умру?
— Нет, конечно! Это просто значит, что…
— Дэвид, пожалуйста! — перебила его мама. — Мы решили, что никогда…
— Это ты решила, Бетти, — твердо ответил отец. — Если бы я все сделал по-своему, то наш ребенок узнал бы правду от нас, а не от посторонних. Но теперь уже поздно, мы ничего не исправим. Так что нужно рассказать все сейчас. — Он снова повернулся к Диане и, нежно поглаживая ее волосы, сказал: — Мы тебя удочерили, Диана. Но, несмотря на то что родила тебя другая женщина, нам очень повезло, что именно мы вырастили тебя. Ты понимаешь?
Пытаясь соединить все кусочки головоломки воедино, Диана спросила:
— Это значит, что у меня две мамочки?
— Да.
— Дэвид!
— Но ты наша дочь, единственная и самая любимая, — продолжал он, не обращая внимания на выкрик жены.
Все еще ничего не понимая, Диана нахмурилась.
— А кто моя вторая мама и почему она не живет с нами?
В этот момент мама — первая мама — закатила глаза к потолку и жалостно заныла.
— Никто не знает этого, — твердо сказал отец. — Она была слишком молода, чтобы растить тебя. Она знала, что мы будем для тебя замечательными родителями, и поэтому оставила тебя нам. Потом она вернулась к себе домой, а мы привезли тебя сюда.

— Теперь я понимаю, почему ты хочешь побольше узнать об этой женщине, — сказала Кэрол, выслушав историю Дианы. — Думаю, вполне логично интересоваться своими корнями, особенно когда вокруг них столько секретов. Единственное, что я никак не могу понять, почему ты так долго ждала?
— Все очень просто. Каждый раз, стоило мне только поднять эту тему, мама ложилась в постель минимум на несколько дней. «Неужели тебе нас мало? — плакала она. — Может, мы недостаточно сильно любим тебя? Разве мы не дали тебе хорошее образование? Неужели ты хочешь причинить нам такую боль?»
— Ого! — воскликнула Кэрол. — Я, конечно, знала об ее импульсивности, но это чистой воды шантаж!
— Она ничего не могла с собой поделать, — попыталась оправдать свою маму Диана. — Она была безумно не уверена в себе. Не знаю почему, но, сколько бы я ни уверяла ее, что она и папа — мои единственные родители, она всегда боялась потерять меня. С ее точки зрения, мое желание найти свою настоящую мать означает, что они не справились с ролью родителей. Поэтому я перестала задавать вопросы и мы продолжили притворяться, будто ничего и не произошло. Но я никогда не переставала надеяться найти ответы.
— Тогда объясни мне следующее. Если для тебя это было так важно, почему ты не взялась за дело после смерти родителей?
— Харви не нравилась эта идея.
— Почему?
— Думаю, он был… смущен.
— Из-за того, что ты была приемным ребенком?
— В общем-то, да.
Кэрол не стала скрывать свое презрение к этому человеку. Фыркнув, она спросила:
— И в чем проблема? Ты могла оказаться не таких знатных кровей, как он?
— В яблочко! «Не стоит тебе это выяснять, — говорил он обычно. — Твоя мать могла спать с каждым вторым и, может, даже не знала, кто является твоим настоящим отцом».
— И ты позволяла говорить ему это дерьмо? — Кэрол выругалась совсем не по-женски. — Тебе должно быть стыдно, Диана, что ты разрешала ему сидеть у себя на шее.
— В то время самым важным в моей жизни был мой брак. Харви и так слишком сильно уставал в больнице. Я не хотела досаждать ему еще и дома.
— Замечательно он тебе отплатил за это! — усмехнулась Кэрол. — Твой разлюбезный муженек ушел, оставив тебя с психологической травмой.
— Ты права, но сейчас мне гораздо лучше. Я стала сильнее, чем когда-то была.
— Достаточно, чтобы пережить разочарование, если не найдешь, что ищешь?
— Да, — твердо произнесла Диана.
Машина издала непонятные звуки, явно требуя остановки.
— Так тебе и надо, — вслух обругала себя Кэрол. — Если бы ты заказала все заранее, то сейчас тебе не пришлось бы мучиться с этой старой развалюхой.
Невероятными усилиями Диана заставила машину тронуться с места. Через несколько минут она увидела знак, указывающий, что до Бельвю-сюр-Лак осталось всего тридцать километров. Диану охватила паника. Она была готова свернуть в другую сторону и поехать в Монако. И не испытывать судьбу дальше.
Вдруг Кэрол права и я причиню всем только боль, если продолжу поиски? — подумала она.
— Знаешь, шансы найти эту женщину равны нулю, — предупредила Диану подруга. — В наше время все переезжают с места на место. Предположим, ты ее найдешь, и что дальше? Нельзя же просто постучать к ней в дверь и заявить, что ты ее дочь. Ты можешь разрушить ее жизнь, если у нее уже есть семья.
— Я это понимаю. Но я просто хочу поговорить с ней или с людьми, которые мне могут рассказать о ней. Может, у меня есть сводные братья, сестры, тети, дяди. Даже бабушка с дедушкой. Она меня родила в семнадцать, то есть сейчас ей всего сорок пять лет.
— И что тебе это даст, если они даже не знают, кто ты?
Диане не просто было ответить на этот вопрос.
— По крайней мере, я буду знать, что у меня есть кто-то в этом мире.
— У тебя есть я, Диана. Может, мы и не одной крови, но ты для меня как сестра.
— Ты моя самая любимая подруга, поэтому я доверилась тебе, — ответила Диана, — но прежде всего ты жена Тома и мама Энни. Понимаешь, о чем я?
— Да, — ответила Кэрол, и ее глаза наполнились слезами. — Но я не хочу снова видеть, как ты страдаешь. Ты так искренне отдаешь свое сердце, Диана, и иногда люди нагло этим пользуются. Харви и так уже причинил тебе слишком много вреда. Пожалуйста, не будь такой открытой. Не позволяй людям пользоваться твоей добротой. Хоть один раз в жизни подумай сначала о себе, а потом уже об остальных.
Диана вспомнила про этот совет, когда проезжала по мосту, на котором висел указатель, гласивший, что до Бельвю-сюр-Лак осталось двадцать пять километров.
Что, если ее биологическая мама совсем одинока? И никто не предложит ей руку помощи?
— Я найду выход, — пообещала себе Диана, крепче сжимая руль. — Куплю для нее дом, одежду, еду, все необходимое. Если потребуется, я не назову своего имени и останусь анонимом.
Это было самое малое, что она могла сделать для матери. И она вполне могла себе это позволить после расставания с мужем. Харви так торопился избавиться от нее и жениться на беременной любовнице до рождения ребенка, что проявил безмерную щедрость. Не стоит еще забывать деньги, полученные в наследство от родителей. В итоге выходила приличная сумма. Но хватит ли ее?
Возможно, нет. Деньги все равно не смогут купить то, что действительно имеет значение.
Машина снова повернула. Диана увидела очередной указатель, на котором было написано, что до Бельвю-сюр-Лак осталось одиннадцать километров.
Внезапно ладонь девушки вспотела. Диана затормозила и съехала на обочину. Открыла окно и вдохнула ароматный запах полевых цветов.
— Разреши мне поехать с тобой, — просила ее Кэрол. — Если что-то пойдет не так, то хоть я буду рядом.
Почему она не взяла ее с собой?
Ответ прост: потому что этот шаг в жизни Диана должна была сделать сама.
Девушка порылась в своей дорожной сумке и вытащила старое письмо. Чернила практически смылись, но его еще можно было прочитать.

«Экс-ан-Прованс,10 декабря

Уважаемый профессор Кристи!

Хочу осведомить Вас о том, что мадемуазель Молине вернулась к себе на родину в Бельвю-сюр-Лак. Это означает, что Вам не нужно больше беспокоиться. Она не переменит свое решение, и ребенок останется с Вами и Вашей женой.

Я верю, что Вы хорошо устроились в Америке.

Еще раз хочу поблагодарить за сотрудничество с нашей программой по обмену в течение года.

Желаю Вам, Вашей семье и Вашей новой дочке всего самого наилучшего.

Александр Кастонес, декан.

Факультет права.

Университет Экс-Марсель».


Жалела ли когда-нибудь мадемуазель Молине о том, что отдала ребенка? Интересовалась ли благополучием дочки? Или же так обрадовалась избавлению от ребенка, что ей было все равно?
Есть только один способ выяснить это.
Диана вложила письмо в конверт и снова завела мотор. Семь минут спустя впереди показались небольшие домики, стоящие вдоль длинного узкого озера.
Проехав под старинной каменной аркой, она въехала в центр маленькой деревушки.
Бельвю-сюр-Лак — конец ее путешествия.
Или, если ей повезет, только начало.



Глава вторая


Направляясь к своей машине, Антуан пересек площадь и сразу заметил женщину за столиком возле небольшой гостиницы. Не часто можно было увидеть незнакомку в Бельвю-сюр-Лак даже в летние месяцы, когда сюда привозили туристов. Обычно они приезжали рано утром на экскурсионных автобусах, пару часов праздно шатались по улицам, а потом исчезали, осмотрев местные достопримечательности.
Сейчас же было уже полшестого вечера.
Женщина сидела в тени дерева с бокалом вина. Но внимание Антуана привлекли не тонкие черты лица и изысканная одежда, а тот целеустремленный взгляд, которым она провожала каждого человека, проходившего мимо нее. В данный момент незнакомка сосредоточилась на нем.
— Кто это, Анри? — спросил Антуан у хозяина гостиницы. Тот стоял за стойкой бара и начищал бокалы, ожидая наплыва местных жителей, которые поздно вечером собирались попить ликера и сыграть пару партий в домино.
Анри бросил беглый взгляд на женщину и сказал:
— Американка. Приехала вчера ночью и остановилась у нас.
— Она забронировала номер заранее?
— Нет, просто приехала и попросила свободную комнату. Ей крупно повезло. Тот мужчина, которого вы ждали, позвонил за минуту до ее появления и предупредил, что не сможет приехать, иначе мне пришлось бы ей отказать. Он, бедняга, сломал ногу. Плохо, да?
— И для меня, и для него. Я собираюсь найти кого-нибудь для замены, и чем скорее, тем лучше. — Антуан снова взглянул на женщину. Не только наблюдает, но и нервничает, решил он. Она стучала по столу длинными изящными пальцами, будто играла на пианино. — Что тебе известно о ней, Анри?
Хозяин пожал плечами.
— Не много. Эта американка очень хорошо говорит по-французски, из высшего общества, я думаю. И она совершенно не торопится отсюда уезжать, поскольку сняла комнату на месяц.
— На месяц?
— Так она сказала.
— Она не объяснила зачем?
— Нет.
Когда умерла Мария-Луиза, репортеры приехали сюда в считанные часы под видом простых туристов, чтобы скрыть тот факт, что они вынюхивают здесь новую сенсацию. Меньше, чем через неделю, фотографии Антуана появились на первых страницах всех европейских газет. Таблоиды пестрели заголовками: «Загадочная гибель жены графа», «Убийство или суицид?», «Полиция допросила мужа погибшей».
И хотя вскоре публика пресытилась этой историей и переключилась на другие сенсации, Антуан жил как в кошмаре все то время, когда его личная жизнь была у всех на устах. С тех пор Антуан не доверял незнакомцам, которые предпочитали останавливаться в этой тиши вместо крупных городов с шикарными отелями. Сейчас приближалась третья годовщина со смерти его жены, поэтому Антуан был особенно подозрителен.
— Интересно, как она собирается проводить здесь время, — задумчиво пробормотал он.
— Может, она художник?
Как и еще сотни таких же бездарей, которые мнят себя новоявленными гениями в области живописи и думают, что природа Прованса вдохновит их на очередной шедевр. Но о профессии тех художников красноречиво говорила краска под ногтями. Эта же женщина была безукоризненна. Такая не позволит даже пылинки сесть на ее обувь.
Антуан не был частым посетителем бара в этой гостинице, но сегодня решил сделать исключение. Он не знал, в чем дело, но что-то было в этой женщине… ее осанка, поворот головы… Все казалось ему неуловимо знакомым, и это настораживало его. Где он видел ее раньше? Может, она репортер, которая вернулась для продолжения истории?
— Налей два бокала того, что пьет дама, Анри, — сказал Антуан.
Анри не смог скрыть своего удивления, однако он не привык возражать Антуану. Многое изменилось со времени феодализма, но люди Бельвю-сюр-Лак всегда были под защитой семьи де Валуа. Нравилось это Анри или нет, но Антуан был для него сеньором.
Люди приходили к Антуану за советом, помощью. Они любили его, потому что он частенько пил вместе с ними их вино, и Анри мгновенно прикинул, что его заведение прославится благодаря появлению здесь Антуана больше, чем если бы он сам получил национальную премию рестораторов Франции.
Что касается Антуана, для него весь шум вокруг его персоны казался нелепым. Если отбросить все титулы, то он был простым человеком, который так же, как и другие, не мог защитить себя от превратностей судьбы. Смерть его жены и причины, которые лежали за этим, красноречиво это доказывали. Скандал и трагедия не скинули его с пьедестала, однако поспособствовали тому, что Антуан начал ненавидеть титул, который унаследовал.
— Принести немедленно, Антуан? — спросил Анри, чья физиономия лучилась от восторга.
— Нет, — сказал Антуан, — я подам тебе сигнал. — Он огляделся. На улице было пустынно. Никаких незнакомцев, которые будут внимательно изучать каждое его движение. — Столь красивая женщина не должна сидеть в такой прекрасный вечер одна с пустым бокалом для компании, — произнес Антуан, приближаясь к женщине. — Могу я присоединиться?
Она удивленно взглянула на него. Антуан отметил, что у нее очень бледное лицо и огромные глаза, цвет которых разобрать он пока не мог.
Он обратился к ней на английском, и она поддержала его:
— Нет, нет… спасибо большое, но… нет.
Теперь настала очередь Антуана удивляться.
Легкая паника с ее стороны не была похожа на игру или обман. Если эта женщина и охотница за сенсациями, то отлично скрывает это, подумал он.
— Вы отказываетесь, потому что мы не были представлены друг другу?
Она улыбнулась:
— Раз вы так ставите вопрос, то да.
— Тогда разрешите мне исправить эту досадную оплошность. Я Антуан де Валуа, и меня хорошо знают в этих краях. Спросите кого угодно. Люди поручатся за меня.
Еще один сюрприз: Антуану показалось, что она покраснела. Хотя трудно быть уверенным, так как сумерки уже опускались на город.
— Я не хотела оскорбить вас, — заверила она Антуана. У нее был низкий и очень приятный голос.
— Вы меня нисколько не оскорбили. В наше время женщина, путешествующая в одиночку, должна быть осторожной. — Затем, даже зная заранее ответ, он сделал паузу, чтобы его вопрос не показался заготовленным заранее, и спросил: — Или, может быть, я ошибаюсь и вы вовсе не одна, а ждете кого-нибудь? Мужа, например?
— Нет, — торопливо произнесла она и опустила голову, взглянув на свой безымянный палец, на котором не было кольца. — У меня больше нет мужа.
Снова не совсем тот ответ, которого ждал Антуан. Она казалась потерянной и неуверенной в себе. С другой стороны, он отлично знал, что внешность бывает обманчивой. Поэтому он заговорил на тему, которую она поддержит с большим удовольствием, если на самом деле является журналисткой, подосланной к нему.
— Тогда между нами есть что-то общее, — заметил он, присаживаясь напротив. — Я тоже потерял свою вторую половину несколько лет назад.
— О, нет! Я не вдова! — воскликнула женщина, встретившись с ним взглядом. — Я разведена.
Она произнесла это слово так, будто ей было стыдно. Или это очередная хитрая уловка, чтобы скрыть истинные мотивы.
— Каким же нужно быть дураком, чтобы отпустить вас? — спросил Антуан, содрогаясь от фальшивой симпатии, которую слышал в своем голосе. У него всегда плохо получалось льстить.
Ее нижняя губа слегка дрогнула. У нее были очень красивые губы. Мягкие, чувственные, беззащитные.
— Вообще-то это он бросил меня.
Опасаясь, что чем дольше он будет играть с такой женщиной в кошки-мышки, тем сильнее начнет подозревать ее, Антуан внимательнее присмотрелся к ней, но не смог найти ничего, кроме искренности. Может, он ошибся? И это он страдает манией преследования, а она — невинная жертва?
Ругая себе за то, что играет с воспоминаниями, которые не доставляют ей удовольствия, Антуан пробормотал:
— В таком случае он дважды дурак и хам. Я вижу, он причинил вам много страданий.
— Тогда — да, но сейчас это уже позади.
— С ним тоже покончено?
Она снова попыталась улыбнуться.
— О да. Прежде всего, именно с ним.
Антуан решил переменить тему и кивнул Анри, который схватил два бокала вина, зажженную свечку и поспешил к ним.
— В таком случае мы должны выпить за вашу свободу.
— Нет, — начала она, — очень мило с вашей стороны, но я говорила серьезно. Я действительно…
Не дослушав ее возражений, Антуан сказал:
— Анри, твоя прекрасная гостья не уверена, что я безопасный собеседник. Заверь ее, что я вполне приличен, пожалуйста.
Антуан перешел на французский, решив, что английский Анри оставлял желать лучшего. Не дождавшись ответа Анри, гостья ответила тоже на французском:
— Я нисколько не сомневаюсь, что вы уважаемый человек. Просто я не привыкла общаться с незнакомцами.
— Незнакомец? — переспросил Анри. — Мадам, вы разговариваете с графом де Валуа!
— Настоящий живой граф? — воскликнула она. — В наши дни?
Анри выпрямился и важно заявил:
— Джентльмен в любые времена остается джентльменом, мадам. Уверяю вас, граф де Валуа идеально подходит под это описание.
— Спасибо, Анри, — вмешался Антуан, чувствуя, что в данной ситуации ему не нужна подобная похвала. — Можешь быть свободен.
Гостья проследила взглядом, как хозяин гостиницы вернулся к стойке, и снова посмотрела на Антуана.
— Он не шутил, да? Вы действительно граф?
— Именно так.
— О боже! Тогда примите мои извинения. Вы могли счесть меня за грубиянку.
— Ничего подобного. Я подумал, что вы очень милы, — галантно произнес Антуан и понял, что попал в опасные воды, так как сказанное было истинной правдой.
Диана в смущении прижала ладони к щекам.
— Даже не знаю, что делать. Никогда раньше не общалась с представителями королевских кровей.
— Я не считаю себя таковым. А что касается вас, то будьте самой собой. Разве это не лучший выход?
— Не уверена, — ответила она. — В прошлом мне это не приносило удачи.
Антуан поднял бокал и произнес.
— Тогда выпьем за будущее. Ваше здоровье.
— Ваше здоровье, граф.
— Для друзей я Антуан, — ответил он по-французски.
— Не думаю, что меня уже можно считать другом.
Отблеск свечи играл на ее лице. И теперь Антуан мог точно сказать, что ее глаза были такими же глубокими и голубыми, как летнее небо над Провансом.
Красива ли она?
По правде говоря, нет, решил Антуан. Но очаровательна настолько, чтобы свести с ума любого мужчину.
— Иногда, — признался он, — дружба, как любовь, может случиться с первого взгляда. Я думаю, именно это и произошло с нами.
— Как это возможно? Вы даже моего имени не знаете.
— Я пытался узнать его с первой минуты нашего знакомства, но вы упорно этого избегали.
— Это не секрет. Я Диана. Диана… Ривз.
Антуан заметил секундное замешательство, но решил не заострять на этом внимание. Он взял ее руку и поднес к губам.
— Очень приятно познакомиться, Диана Ривз. Что у вас было вчера на ужин?
— Тушеная говядина с картошкой.
— Тогда сегодня мы закажем что-нибудь другое.
— Но я не соглашалась ужинать с вами. Кажется, вас это мало волнует, — резко произнесла Диана. — Вы всегда поступаете так, как хотите?
— В принципе да, — улыбнулся Антуан. — Это одна из привилегий быть графом.
Диана не хотела ругаться и поэтому спокойно сказала:
— Вы были очень любезны, Антуан. Уверена, что большинство женщин сочли бы за честь внимание с вашей стороны. Но я считаю правильным предупредить вас, что я не сильна в искусстве флирта.
— Я знаю, — ответил он просто, — и эта черта вашего характера импонирует мне больше всего.
— Мой бывший муж говорил, что я принимаю все слишком близко к сердцу и не умею веселиться.
— По-моему, мы уже выяснили, что ваш бывший муж — кретин.
Она улыбнулась, и у нее на щеках появились прелестные ямочки.
— Вы правы, выяснили.
— Тогда забудьте о нем и сконцентрируйтесь на нас двоих и на дружбе с первого взгляда. Когда вы приехали во Францию?
— Вчера.
— И сразу же отправились сюда? В Бельвю-сюр-Лак?
Задав этот вопрос, Антуан понял, что напряжение между ними еще больше возросло.
— Вообще-то да, — ответила Диана. — А в чем, собственно, дело?
Почему она так резко перешла в защиту? — удивился Антуан.
— В этом нет ничего плохого, Диана, — мягко проговорил он.
Диана покраснела.
— Но прозвучало это именно так.
— Наверное, вы перепутали изумление с неодобрением.
— Тогда объясните, почему вас удивляет мой приезд?
Антуан пожал плечами.
— Бельвю-сюр-Лак — крохотная точка на карте. Туристы не часто наведываются сюда. Вы могли выбрать более интересное место для отдыха во Франции.
Стараясь избегать его взгляда, Диана ответила:
— Возможно, вам Бельвю-сюр-Лак кажется не столь интересным, но я нахожу его замечательным.
— Благодарю вас от лица всех жителей этого городка. Но как вы нашли нас?
Диана не сразу ответила на вопрос.
— Случайно, — сказала она наконец. — После развода я решила, что мне не помешает небольшое путешествие. Я уже давно хотела побывать на юге Франции, поэтому взяла карту и наугад ткнула в нее, не глядя. И вот я здесь. По-моему, мне очень повезло. Здесь просто чудесно. Прекрасная еда, хорошее жилье и звездное небо для компании.
— Но вы упускаете возможность увидеть Прованс во всем его великолепии.
— Я приехала сюда не как обычный турист. Меня не волнуют достопримечательности. Я хотела найти место, где будет тихо и спокойно.
Весьма правдоподобная история. Антуан готов был в нее поверить, если бы только Диана так старательно не пыталась избегать его взгляда.
— Я очень рад, что вы выбрали наш городок, — мягко сказал Антуан. — Сама судьба свела нас. Думаю, мы просто обязаны поужинать вместе. Очень рекомендую тушеную рыбу в винном соусе, которую готовит Анри.
Но в это время Диана уже взяла свою сумочку, собираясь уйти.
— Может быть, в другой раз, но не сейчас. Благодарю. После моей оплошности с вашим титулом, боюсь, Анри может меня отравить. Удивительно, что он до сих пор не выгнал меня вон.
Антуан расстроился, что не сможет выведать истинную причину ее визита прямо сейчас, но он утешал себя тем, что для этого у него впереди еще целый месяц. Нужно просто немного подождать.
— Уверен, что вам не стоит волноваться об этом, — сказал он, отодвигая для нее стул. — Анри Молине — самый спокойный человек на свете.
В своем желании избежать его прикосновения, Диана, видимо, встала слишком резко, и, если бы Антуан не поддержал ее, она могла упасть. Сумочка выпала у нее из рук, опрокинув бокал на землю.
Озабоченно взглянув на девушку, Антуан спросил:
— Диана? Вы в порядке?
— Нет, — прошептала она, дыша так тяжело, будто пробежала пять километров за одну минуту, — я разлила вино и разбила бокал.
— Не переживайте, такое случается постоянно. Анри сейчас все уберет.
— Нет, — засуетилась Диана, — я сама должна убрать за собой.
Заставив ее снова присесть, Антуан твердо заявил:
— Даже не думайте об этом. Вы вся дрожите. А лицо у вас белое как простыня. В чем дело?
— Ни в чем! — выкрикнула Диана, однако, поняв, что ведет себя странно, постаралась взять себя в руки. — Простите, я не хотела повышать голос. Это все из-за того, что я ничего не ела весь день да еще выпила два бокала вина на пустой желудок…
— Решено. Мы ужинаем вместе. — Антуан кивнул Анри, который аккуратно собирал осколки. — Когда сможешь подать рыбу, дружище?
— Не хочу вас огорчать, но она будет готова не раньше, чем через пятнадцать минут, — ответил Анри, пристально наблюдая за Дианой. — Мадам, вы не поранились?
Диана уставилась на него, но не смогла вымолвить ни слова. Ее огромные глаза были как две яркие точки на лице, делая его еще более бледным. И хотя на улице было тепло, Диана дрожала так, будто на улице бушевала холодная вьюга.
Анри перевел взгляд на Антуана.
— Может, немного коньяка?
Антуан непонимающе покачал головой. Здесь было что-то большее, чем пустой желудок. Он не был доктором, но шок распознать мог. Единственное, что он не мог понять, так это причину этого шока. В случае с этой женщиной Антуан вообще многого не понимал.
— Никакого алкоголя, — ответил Антуан. Затем потрогал лоб Дианы, который оказался холодным и влажным. — Ее знобит. Лучше принеси ей бульон и хлеба.
Диана вздрогнула от его прикосновения. Будто только что проснулась.
— Не нужно супа, — пробормотала она, пытаясь встать на ноги. — Я возьму в комнате свитер.
— Пошлите кого-нибудь за ним. Там ступеньки…
— Нет. Было небольшое недомогание, но сейчас все в порядке. И я буду чувствовать себя совсем хорошо, когда приму душ и освежусь.
— Замечательно, — уступил ей Антуан. — Но даже не смейте думать, что я позволю вам пропустить ужин. Если вы не спуститесь сюда к тому времени, как приготовится рыба, я сам поднимусь к вам.
Она улыбнулась и повернулась к Анри:
— Пятнадцать минут, да?
— Максимум, мадам.
— Хорошо. Буду готова.
Вчера, когда горничная открыла перед Дианой дверь гостиничного номера, Диана с трудом могла назвать его приемлемым для жилья. Это была комнатушка со старой мебелью, отдельные предметы которой абсолютно не подходили друг другу по дизайну. Диане еще никогда не приходилось жить в таких условиях. Но сейчас она была рада увидеть узкую кровать, самодельный стол и пару стульев — все это возвращало Диане ощущение реальности.
Девушка четко понимала, что Антуан де Валуа не поверил ее истории о том, что она лишилась чувств из-за голода. Он будто читал ее мысли и знал, когда она пытается скрыть правду.
Но Диана не могла придумать лучшего объяснения, особенно после того, как узнала, что фамилия Анри — Молине.
— Вы одна? — спросил Анри, когда Диана прибыла в гостиницу.
Она кивнула и совершенно не догадалась спросить у него полное имя, так как находилась под впечатлением от всего увиденного.
Приветливо улыбнувшись, Анри дал ей ключи от комнаты и сказал:
— Тогда вам крупно повезло. Комната для одного человека только что освободилась.
Диане показалось, что это место будет идеальным стартом для поиска ее биологической матери. Она наденет солнечные очки и будет рассматривать каждую проходящую женщину, надеясь увидеть в ней знакомые черты. Но здесь были и свои минусы.
— И как ты собираешься претворять свой безрассудный план в жизнь? — поинтересовалась Кэрол, провожая Диану в аэропорт.
— Очень осторожно, — самодовольно улыбаясь, ответила Диана. — Я буду так аккуратна, что меня и не заметят.
В реальности она оказалась в центре всеобщего обсуждения. Никто не доверял американке, путешествующей в одиночестве.
Неужели она действительно была настолько наивна, что могла поверить, будто ее мать инстинктивно почувствует ее присутствие? Неужели предполагала, что женщина, которая скрывала факт рождения ребенка в течение двадцати восьми лет, будет рада обрести его сейчас?
— Ты слишком торопишься, Диана, — предупреждала ее Кэрол. — Остановись и подумай о подводных камнях. Прежде всего, ты абсолютно не умеешь лгать. Что собираешься делать с этим?
Диане следовало послушаться подругу. Может быть, тогда она бы не выдала себя человеку, который оказался достаточно догадлив, чтобы распознать фальшь.
Более того, он настолько привык делать все по-своему, что не принимал отказ в любом его проявлении.
Антуан ясно дал понять, что, если она не спустится через пятнадцать минут к ужину, то он сам поднимется к ней. Но лучше уж спорить с ним на людях, чем в этой комнатушке, где и для одного-то мало места. Этот граф чрезмерно настойчив, чрезмерно уверен в себе. А еще он был слишком привлекателен, чтобы вести с ним ближний бой, думала Диана.
Ей нужно быть начеку, если она не хочет признаться Кэрол в своем поражении. Анри Молине может стать ключом к отгадке тайны ее рождения. А Антуану де Валуа, хочет он этого или нет, придется помочь Диане раскрыть эту тайну.
Поддаться его чарам будет непоправимой ошибкой. Устоять перед ним — вот ее первостепенная задача, а это не так просто, потому что этот мужчина поразил Диану, как классический пример старой пословицы: в тихом омуте черти водятся.
Она должна сопротивляться его обаянию, чего бы ей это ни стоило.



Глава третья


Харви всегда говорил, что мужчине нравится, когда рядом с ним находится женщина, которая умеет хорошо одеваться. Ему льстит, если она прислушивается к его мнению, и он должен гордится за свою женщину, выходя с ней свет. Все это доказывает ему, что он сделал правильный выбор. Поэтому Диана одевалась сейчас с особой тщательностью и была приятно польщена, увидев, с каким одобрением посмотрел на нее граф, когда она вышла из комнаты. На ней было голубое платье без рукавов, простое, но очень элегантное.
— Вам понадобилось больше времени, чем мы договаривались, — отметил Антуан, отодвигая для нее стул, — но вас стоило ждать. Вы выглядите замечательно, Диана. Намного лучше, чем полчаса назад.
— Спасибо. Я и чувствую себя значительно лучше. — Диана присела и почувствовала прикосновение его руки к своей обнаженной коже.
Внезапно ей захотелось прижаться к нему и почувствовать его тепло.
Этот мужчина был создан для того, чтобы соблазнять женщин. Из-за него Диана начинала думать о таких глупостях, как любовь с первого взгляда и счастье до самой смерти. Но ведь любой человек со здравым смыслом знает, что это все сказки. Диана изо всех сил пыталась отстраниться от него, но магнетизм Антуана все больше очаровывал ее.
Проще говоря, она не могла ему сопротивляться. Его губы, глаза, в которых полыхал огонь, и, наконец, безупречная фигура сводили ее с ума.
Почему она не встретила его раньше? Перед тем, как вышла замуж за мужчину, который разбил ее мечты вдребезги…
Злясь на саму себя за эти мысли, Диана выпрямилась и постаралась настроиться. Она здесь на задании, и никакой красивый французский граф не собьет ее с толку.
Тем временем красивый французский граф ослепительно улыбнулся, сверкнув белоснежными зубами.
— Настолько хорошо, чтобы выпить бокал вина перед ужином?
— Нет. Думаю, спиртное будет сейчас лишним, — ответила Диана, решив, что ей понадобится трезвая голова. Девушку и так пьянили его бархатный голос и улыбка, которая могла растопить айсберг. Диана, как никто другой, знала, что сексуальность партнера может затуманить мозг, а она не должна позволить случиться этому. — По крайней мере, до тех пор, пока я что-нибудь не съем.
Антуан протянул ей хлебницу с порезанным багетом и блюдо с маслинами под соусом.
— Тогда попробуйте это. Анри сам печет этот хлеб, а маслины выращены на полях де Валуа.
— Ух ты! Значит, вы владеете оливковыми полями. Мне всегда было интересно, как в наше время зарабатывают деньги графы.
Она говорила легко, стараясь, чтобы он ни в коем случае не заметил ее желания выведать какие-либо сведения о нем. Знание — сила, и чем больше она разведает о нем, тем лучше сможет понять, почему он так ею заинтересовался. Антуан де Валуа явно не доверяет ей, и это главная причина, по которой она должна держать ухо востро.
— Да, оливки занимают часть моей жизни, — ответил он, в очередной раз одарив ее улыбкой, — но это не основное занятие моей жизни.
Диана взяла одну оливку и положила ее в рот.
— А зря. Они великолепны.
— Тогда я настаиваю, чтобы вы попробовали вина. Оно сделано на моей винодельне из винограда, выращенного на моих полях.
— Спасибо большое, но поверю вам на слово. Я действительно не хочу сейчас вина.
— Моя дорогая Диана, расслабьтесь и начните жить! — пафосно заявил Антуан и все же налил немного вина в ее бокал. — Вы не опьянеете от двух глотков, но, обещаю вам, получите истинное удовольствие.
Это было действительно отличное вино, признала Диана. Но если граф поставил своей целью напоить ее, то это ему не удалось. Девушка сделала лишь маленький глоток и поставила бокал на место.
— Очень приятное, — похвалила она и быстро переменила тему, чтобы Антуан забыл про вино: — А чем еще вы занимаетесь?
— Выращиваю лаванду. Вообще-то я очень практичный человек и люблю сам следить за всем, но из-за этой бюрократии бывает так, что я неделями не выхожу из офиса.
— Боже мой, вот уж никогда не поверила бы, что графы способны работать! А как вы отдыхаете?
Она сразу же поняла свою ошибку. Антуан медленно опустил глаза, опушенные невероятно длинными ресницами, и тихо прошептал:
— Приглашаю красивых американок ужинать со мной. Кстати, об ужине, а вот и наша рыба. Приготовьтесь, сейчас вы придете в восторг.
Диана и без того уже была в полном восторге. И впечатлили ее не только кулинарные способности Анри, но и сам Антуан де Валуа. Как бы ни старалась, она не могла не пасть жертвой мужчины, с которым способен посоперничать один лишь Дон Жуан!
— Приятного аппетита! — пожелал им Анри и оставил их вдвоем.
Антуан подцепил вилкой кусочек рыбы и протянул ее Диане.
— Попробуйте и скажите, что думаете об этом.
Диана же в это время поедала глазами Антуана, готовая утонуть в его глазах. Но, так как посторонние мысли могли привести к очередным неприятностям, она постаралась забыть о них и проглотила предложенную рыбу.
— Райское наслаждение! — воскликнула она.
— Именно такую похвалу чаще всего получает Анри, когда готовит это блюдо.
Вот и наступил самый благоприятный момент, чтобы спросить о том, для чего она на самом деле согласилась отужинать с ним.
— Кажется, я никогда раньше не встречала этого имени.
Еще одна ошибка!
— Женщина с вашим свободным французским ни разу не слышала имя Анри? — удивился Антуан. — Диана! Надеюсь, вы не думаете, что я поверю в это.
— Да нет же, — быстро объяснила она, стараясь скрыть смущение, — я говорю о его фамилии. Молине. Она редкая?
— Не в этих местах, — ответил он, продолжая подозрительно смотреть на Диану, — здесь повсюду Молине.
Ее сердце забилось чаще. Она изо всех сил пыталась делать вид, будто ведет самую обычную беседу, в то время как пульс молотом стучал у нее в висках.
— Неужели они все родственники?
— Не все, но многие. Здесь большинство семей родственники, и это имя среди них очень распространено. Анри, например, старший из семи детей. И у него самого трое детей и двое внуков.
— Он не выглядит настолько пожилым, чтобы быть дедушкой.
Антуан закатил глаза к небу и прищелкнул языком.
— Скажите ему об этом, и он станет вашим рабом до конца жизни! В следующем месяце ему исполнится шестьдесят, и на этот юбилей приглашен чуть ли не весь городок.
Стараясь не уходить от этой темы, Диана поинтересовалась:
— А другие родственники Анри? Они женаты?
— Да, и у всех, кроме одного, есть дети и внуки. Всего в их роду тридцать восемь Молине. И это только одна семья Анри. Умножьте это в несколько раз, и тогда поймете, что я не обманул, назвав эту фамилию весьма популярной.
Пытаясь унять возрастающее любопытство, Диана спросила.
— А у Анри только братья?
— Нет, самая младшая — сестра. Согласно семейной легенде, Жерар, отец Анри, всегда говорил, что если и седьмой ребенок будет мальчик, то он выставит его из дома в коровник. Никто, конечно, не верил в эту историю. Жерар и его жена обожали друг друга и души не чаяли в своих детях. Насколько я понимаю, Жанна всегда была особенным ребенком для них. Вся семья боготворила ее.
— У нее тоже есть дети?
— Нет, — спокойно ответил Антуан. — Ответьте мне, Диана, почему мы столько времени разговариваем о посторонних людях, когда нам нужно лучше узнать друг друга?
Притормози, советовал Диане внутренний голос. Антуан начинает подозревать, что это не простое любопытство. Но Диана уже не могла остановиться.
— Не согласна. Даже судьба незнакомцев очень интересна. Так что продолжайте.
— Продолжать? — в его голосе появился холодок. — Что именно вы хотите услышать?
Ей нужно остановиться. Превратить весь разговор в шутку и сменить тему. И Диана бы так и сделала, если бы не ощущение того, что та женщина, ради которой она проехала полсвета, находится где-то рядом. Анри было шестьдесят, и он самый старший из всех. Ее матери сейчас сорок пять. Диана никогда не могла похвастаться хорошей арифметикой, но даже она могла сказать, что все совпадает.
— Рассказ о семье Анри, — безмятежно сказала Диана, хотя ей хотелось схватить его за плечи и вытрясти все, что он знает. — Мысль о семи детях шокировала меня.
— Правда? — скептически спросил он.
— Честно!
Антуан сделал глоток вина, не отрывая глаз от Дианы.
— Тогда должен огорчить вас, но мне больше нечего рассказать. Молине отличные люди, вот и все.
Нет, не все. У Дианы имелся еще один вопрос, который она так боялась задать. Но она должна это сделать. Сейчас или никогда.
— Вы говорите о сестре Анри так, будто она умерла. Это так?
Антуан чуть не подавился, услышав такое предположение.
— Бог мой, нет! — воскликнул он. — С чего вы это взяли?
— Не знаю, — ответила Диана, пытаясь найти подходящий ответ. — Вы так говорили о ней, что мне стало грустно.
— Странно. Вы даже не знаете эту семью. Почему вы беспокоитесь о них?
— Я вовсе не беспокоюсь, — прошептала она, часто моргая, чтобы остановить внезапный поток слез.
Но Антуан был слишком внимательным, чтобы пропустить это.
— Неправда. Совершенно очевидно, что эта история вам небезразлична. Может быть, она напомнила вам о чем-то неприятном, связанном с вашей семьей?
Свет от свечи ослепил ей на секунду глаза. Диана снова моргнула, и слезинка скатилась у нее по щеке.
— В каком-то плане да. Разговоры о семьях и замужестве напомнили мне, что на данный момент у меня нет ни того, ни другого.
— Ваши родители?..
— Умерли с разницей в шесть месяцев два года назад.
— А вы единственный ребенок?
Я не знаю точно, хотелось ей крикнуть, именно это я и пытаюсь узнать.
— Да.
— Тогда между нами больше общего, чем я предполагал, — сказал Антуан с сочувствием, которого Харви не показывал за всю их совместную жизнь, — потому что я тоже единственный ребенок. Мои родители погибли в железнодорожной катастрофе, когда мне было семь. Меня воспитывали две тетки, которые до сих пор живут в моем доме.
— Ах, Антуан! — воскликнула Диана. — Вы, должно быть, думаете, что я эгоистка! Плачусь о своих бедах, когда вам пришлось намного тяжелее.
— Совсем нет. Мои тетушки — замечательные люди и, как могли, заменяли мне отца и мать. Конечно, я скорбел, но никогда не чувствовал себя одиноким. Тетушки безумно меня любили и очень многому научили.
Он замолчал, будто потерял мысль, а потом посмотрел Диане в глаза. Девушка испугалась, потому что внезапно поймала себя на мысли, что хотела бы, чтобы этот мужчина был ее мужем.
Да, она совсем не знала Антуана. Да, она чувствовала себя неуютно под его проницательным взглядом, но понимала, что он никогда не будет ей лгать.
— Есть качества, которые делают нас людьми. Без них мы ничего не стоим, — закончил он грустно. — Вы согласны?
Диане стало стыдно. Что она могла ответить, зная, что все это время обманывала его?
— В общем, согласна, — произнесла она наконец. — К сожалению, никто не идеален, и даже лучшие иногда совершают ошибки.
Он продолжал внимательно смотреть на Диану, затем опустил взгляд на ее руки, которые нервно играли с ободком бокала.
— Похоже, у меня талант заставлять вас чувствовать себя неловко, моя дорогая.
— Почему вы так думаете?
— Вы никак не оставите в покое свой бокал.
— Если хотите знать, — сказала она, стараясь не отводить от него взгляда, — я бы не отказалась от еще одного бокала вина.
— Как пожелаете. — Антуан наполнил ее бокал. — И не забудьте, что завтра вы пьете чай с членом королевской семьи.
Нужно добавить к списку его качеств самоуверенность, подумала Диана.
— Ну, как? — спросил Антуан, — нравится?
— Приятный вкус и чарующий аромат, — заключила Диана.
Харви покраснел бы от удовольствия. Антуан остался абсолютно спокоен. Он молча наполнил вновь их бокалы и опять перешел к малоприятной для Дианы теме:
— Вы говорили, что приехали сюда, чтобы обрести покой.
— Да.
— Я всегда считал, что покой — это состояние души, а не какое-то место на географической карте.
— Согласна, но мне нужно было уехать из дома.
— Почему?
— Потому что постоянные встречи с бывшим мужем не помогали мне оправиться от развода.
— Вы живете в маленьком городе, где все время встречаешься со знакомыми, да?
— Нет. Я живу в Сиэтле.
— Я думал, это достаточно большой город для того, чтобы избежать встреч с бывшим мужем. Или вы вместе работаете?
— Нет. Он хирург.
— А кто вы, Диана? — спросил Антуан.
— Никто, — она махнула рукой. — Раньше я была его женой, а теперь ровным счетом пустое место. Зачем вы меня допрашиваете?
Он поднял бровь.
— Допрашиваю?
— А как еще вы это назовете?
— Я пытаюсь узнать вас получше, — пожал плечами Антуан. — Вы же не будете винить меня за это?
Он играл с ней, как кошка с мышкой, и Диана не могла положить этому конец. Прислушиваясь к вежливому, но властному голосу Антуана де Валуа, она сходила с ума от его черных как смоль ресниц и статной фигуры.
— Чего вы ждете от меня, Антуан?
— Прежде всего, вам нужно расслабиться и перестать приравнивать всех мужчин к вашему бывшему супругу. А что касается ваших намеков, то это абсурд. Вы умная, красивая и чувствительная. Три причины, благодаря которым мужчина с хотя бы граммом мозгов найдет вас интересной. Как долго вы планируете здесь пробыть?
Диана не ожидала, что он так резко спросит ее об этом после такой долгой тирады в ее честь.
— Несколько недель, — ответила она.
— Отлично. Это значит, что мы сможем еще увидеться.
— Не уверена, что готова начать встречаться с кем-либо.
— Я не записываюсь к вам в поклонники, — сообщил он спокойно, — а всего лишь предлагаю дружбу незнакомке, чтобы она не пожалела о своем решении выбрать наш город для небольшого отдыха.
Неужели этот мужчина в любой ситуации может подобрать нужные слова?
— Я уже сейчас знаю, что не пожалею.
— Превосходно! — Антуан снова подлил ей вина. — Расскажите, Диана, кем вы были до того, как вышли замуж?
— Студенткой, изучающей языки. Я надеялась стать учителем.
— Но вы передумали?
— Да.
— Потому что поняли, что любите детей не настолько, чтобы проводить с ними шесть часов в день десять месяцев в году?
— Совсем нет! Я обожаю детей. Если бы это зависело только от меня, я бы обзавелась большой семьей, но… — Диана замолчала. Ультиматум Харви отзывался в ней как зубная боль, которая никогда не проходила.
— Вы не могли иметь детей? — спросил Антуан с сочувствием.
— Я не знаю, потому что никогда не пробовала. Харви хотел сначала сделать карьеру, а уже потом заводить детей. Поэтому я окончила университет и устроилась работать переводчиком.
— То, с какой легкостью вы сейчас говорите об этом, на самом деле означает следующее: вы отказалась от своих желаний ради карьеры мужа. Я правильно понял?
— Что-то в этом роде.
— Интересно, сколько пройдет времени до того, как ваш муж поймет, какое сокровище упустил. А я уверен, что рано или поздно он это осознает.
— Сомневаюсь.
Антуан взял ее пальцы в свою руку.
— Но если это случится и он попросит второй шанс, вы дадите его ему?
— Никогда! — выпалила Диана, удивляясь, что такого есть в этом мужчине, если он заставляет ее чувствовать себя так, будто она никогда до этого не держалась с мужчиной за руки.
Диана пыталась сопротивляться этим чувствам, потому что знала: граф был бы счастлив затащить ее в постель. Но проблема заключалась в том, что Диана никогда не относилась к сексу легко. А снова отдавать себя целиком кому бы то ни было она не хотела.
— Это я и надеялся услышать. — Антуан снова одарил ее обольстительной улыбкой, и Диана испугалась, что все ее логические построения разобьются о его очарование. — Не хотелось бы мне вызывать его на дуэль в столь поздний час.
Она освободила свою руку, пытаясь снова призвать себя к здравому смыслу.
— Этого можно не бояться. Мы с бывшем мужем больше не интересуем друг друга.
— Тогда что вас интересует?
— Кстати, о времени, — проигнорировала Диана его вопрос. — Мне пора спать.
Он демонстративно посмотрел на часы.
— Вы, конечно, шутите?
— Я говорю серьезно.
— Но ночь только началась, мой прекрасный ангел.
Сопротивляться его лести было выше ее сил.
— Не для меня. — Диана встала, держа сумочку у груди, как защиту. — От вашего вина меня клонит в сон. Оно было великолепно, но не помогло мне взбодриться. Спокойной ночи, Антуан. Спасибо за прекрасный вечер.
Однако Диана не успела уйти, так как Антуан загородил ей путь.
— Это я вас должен благодарить, — прошептал он и поцеловал ей руку.
Ну, это Диана могла выдержать. Он ведь француз, граф с головы до пят. Но вместо того, чтобы отпустить ее, Антуан перевернул руку и поцеловал в центр ладошки.
Почувствовав, как дрожь пробежала по ее телу, Диана едва не застонала от удовольствия.
Догадываясь о том эффекте, который произвел его поцелуй, Антуан взглянул Диане в глаза.
— До завтра, Диана, — прошептал он.
Зная, что он наблюдает за каждым ее шагом, Диана элегантно поднялась по лестнице, но, как только поняла, что он ее больше не видит, помчалась в свою комнату так, будто за ней гнался сам дьявол.

Эта женщина — смесь противоположностей, решил Антуан. С одной стороны, она опытна и уверена в себе, а с другой — наивна и проста.
Диана краснела как школьница и смотрела на мир невинными глазами. Однако интересовалась Анри и его семьей, схватившись за эту тему, как голодная тигрица. И если Диана сотрудничала с какой-нибудь желтой газетенкой, как совсем недавно предполагал Антуан, то она или очень хорошо это скрывала, или была никудышным репортером.
Интуиция подсказывала ему, что она все-таки выполняет какое-то тайное задание, а он привык доверять своим инстинктам. Но он понимал, что эта женщина очаровала его так, как ни одна другая. Поэтому ему следует быть вдвое внимательнее.
Утонув в своих мыслях, Антуан не заметил, как к нему присоединился его генеральный менеджер Жульен Лапорт.
— Как я рад, что нашел тебя, Антуан, — начал Жульен. — Тот студент, который должен был заменить парня со сломанной ногой, передумал и решил не приезжать для работы на нас этим летом. Я обзвонил всех, пытаясь найти подходящую замену, но никого не нашел. Инспекторы с опытом работы уже давно все разобраны. Видимо, нам придется сократить объезды территорий. Обидно, но это лучше, чем нанимать кого-то, кто не справится с работой. Нам нужно поддерживать репутацию.
Антуан, не отрываясь, продолжал наблюдать за силуэтом Дианы в окне, который метался из одной стороны в другую. Она возбуждена? Нервничает. А может, и то и другое.
— Спокойствие, мой друг, — задумчиво ответил Антуан, поднимаясь на ноги, — мы еще не использовали все наши шансы. Закажи нам вина, Жульен, а я сейчас вернусь.

Не скрывая, куда идет, он обогнул столик и на глазах у всех посетителей вошел в гостиницу и поднялся на второй этаж.
Антуан удивился, найдя дверь нужной ему комнаты приоткрытой. Он услышал взволнованный голос Дианы:
— Я уже была готова все бросить. Честно, Кэрол, такое ощущение, что городок сам закрывает передо мной двери… Могу спорить на что угодно, они заинтересовались моим прибытием… Я помню, ты говорила, что будет нелегко. Но я надеялась найти какую-нибудь подсказку и не намеревалась просто ходить и спрашивать… Да, Кэрол, я помню, ты меня предупреждала, но мне трудно обманывать… Хорошо, поэтому я и позвонила тебе. Сегодняшний день не был полным провалом. Я познакомилась с местным графом… да, я не шучу. Они, конечно, не кланяются перед ним, но и границ не переходят… Как я узнала? Да ужинала с ним сегодня, вот как… Ему за тридцать, наверное…
Вот это уже интересно. Антуан замер у двери, решив не обнаруживать пока свое присутствие.
— Он даже слишком красив, по моему мнению. Немного напоминает мне актера Джорджа Клуни. Скажу больше. Рядом с ним я с трудом могу вспомнить, зачем вообще сюда приехала. Послушай, дело в том, что он дал мне сегодня информацию, которую я так долго искала. Поэтому завтра я продолжу работать над этим. Только представь, Кэрол, в следующий раз я расскажу тебе действительно что-нибудь стоящее…
Последовала долгая пауза. По-видимому, неведомая Кэрол предупреждала о чем-то Диану.
— Нет-нет, я аккуратна. Из окна мне видна площадь. Он уже ушел, оставив какого-то парня… Да, я тоже тебя плохо слышу. Это потому, что я звоню с мобильного, а связь не самая лучшая… Конечно, я буду держать тебя в курсе дел. Передавай привет Тому и извини за ранний звонок. Но я знала, тебе не терпится узнать мои новости…
Значит, она на самом деле мошенница, как он и подозревал! Антуан быстро спустился вниз. Он был зол и решил во что бы то ни стало переиграть Диану в ее игре.
Он выведает, зачем она приехала, а лучший способ для этого — держать ее в поле зрения. И теперь он точно знает, как это сделать.
Готова признать это Диана Ривз или нет, но она жаждет мужского внимания. А Антуан был специалистом по ухаживаниям.
Никто не смеет дурачить Антуана де Валуа.



Глава четвертая


— Работать на вас? — Диана чуть не поперхнулась кофе.
Сейчас было только полвосьмого утра. Достаточно рано для того, чтобы, как надеялась Диана, невзначай поговорить с Анри, пока он не занят с клиентами. Но внезапно перед ней возник Антуан де Валуа, который сделал немыслимое предложение поработать на него в качестве инспектора или гида.
— Не считайте это обязанностью, — уговаривал он, выглядя безумно сексуально в обтягивающей футболке, — думайте об этом как о помощи другу.
— Мы не друзья.
Он поднял на нее безумно красивые серые глаза.
— Вы делаете мне больно. Я думал, вчера мы решили, что стали друзьями. Почему вы передумали?
Диана могла сказать, что по совету подруги Кэрол решила держаться с ним настороже, однако вслух произнесла другое:
— Прошлой ночью говорило вино. Утром я все увидела в другом свете.
— Позвольте с вами не согласиться. Вы практически ничего не пили. Но даже если вы правы, то не стоит отвергать мое предложение, даже не рассмотрев его толком. Кроме вас, мне больше не к кому обратиться, Диана.
Даже в лучшие времена ей было трудно отказать кому-либо в просьбе, а уж такому настойчивому человеку тем более. Диана собрала все свое мужество в кулак, чтобы не поддаться на уговоры мужчины, из-за которого не спала всю ночь.
— Почему я? Попросите кого-нибудь из местных помочь вам.
— Я бы так и сделал, но это работа только на лето, а все местные жители заняты своими делами. И потом, мне нужен человек, который одинаково хорошо владеет английским и французским, а также смог бы поддержать беседу на испанском и итальянском. — Антуан подмигнул ей. — По-моему, вы идеальная кандидатура. Что скажете?
— Нет.
— Я хорошо заплачу.
— Меня не волнуют деньги.
— Тогда в чем проблема?
— В вас, — твердо ответила Диана. — Вчера вы навязали мне свое общество, хотя я сказала, что хочу побыть одна. Не успела я сегодня допить свой утренний кофе, как вы опять пристаете ко мне. Прекратите, Антуан.
— Видимо, по утрам у вас всегда плохое настроение, — промурлыкал Антуан. — Однако идея с работой действительно хорошая. Туры раньше одиннадцати не начинаются, поэтому вы сможете высыпаться.
— Если я плохо разъяснила вам это вчера, то делаю это сейчас. Я здесь в отпуске.
— Но, Диана, — сказал он, пытаясь говорить настойчиво, но дружелюбно, — как вы собираетесь коротать дни, если здесь абсолютно нечем заняться?
— Сейчас для меня лучший отдых — это ничего не делать.
И это намного безопаснее, чем быть с тобой весь день рядом, подумала она.
— На некоторое время, может быть, да, но потом вы устанете от безделья, и вам захочется как-то себя занять.
— Если это случится, я сразу же дам вам знать, — заверила его Диана. — Сейчас же я собираюсь погрузиться в чтение, написать письма старым друзьям, сделать множество фотографий и позагорать. Поверьте, каждое их этих занятий весьма увлекательно.
— Вы сможете все это сделать, работая на меня, — не успокаивался Антуан.
— Нет, — резко ответила Диана, пока еще могла сопротивляться. — Оставьте меня в покое. Нанимайте кого угодно, но только не меня.
Антуан понял, что ему нужно сменить тактику, и поэтому сказал:
— Зря я тратил свое время. Видимо, я в вас ошибся, моя дорогая, и вы совсем не такая интересная, как я думал.
Диана понимала, что он пытается вывести ее из себя, но так просто она сдаваться не собиралась.
— Видимо, ошиблись, — произнесла она. — И, кстати, я вам не дорогая. Теперь уходите и мучайте кого-нибудь еще.
— Все в свое время, — ответил он и одарил ее улыбкой, которая заставила сердце Дианы дрогнуть. Антуан и вчера показался ей красивым, но сейчас, в свете солнечного дня, он был великолепен. — Для начала скажите, что вы запланировали на сегодня.
Взглянув на Анри, Диана ответила:
— Ничего особенного.
Антуан проследил за ее взглядом.
— Точно? А мне кажется, что вы что-то задумали.
Черт возьми, этот хозяин гостиницы может оказаться ее дядей! Вот что мелькнуло у нее в голове.
— Вы думаете, будто я решила соблазнить мужчину, который мне в отцы годится? — спросила Диана, не сдержавшись от смешка.
— Совсем нет. Полагаю, он не в вашем вкусе. Да и его жена скорее снимет с вас скальп, прежде чем вы успеете дотронуться до Анри. Однако есть много других путей использовать человека, особенно если у вас есть особое задание, — сказал Антуан, наклонившись ближе. — Но это точно не про вас, да, Диана? Вы бы не стали использовать беззащитного Анри в своих интересах, правда?
Ему известно, зачем ты сюда приехала, шептал Диане внутренний голос. Но это невозможно. Только Кэрол знает об этом, а она никогда бы не выдала тайну.
— Черт возьми, вы каждого горожанина так защищаете или только избранных? — вскрикнула она.
— Каждого без исключений, Диана, — ответил он спокойно. — Эти люди находятся рядом с моей семьей уже много лет, а в последнее время особенно доказали свою преданность мне. Я этого никогда не забуду. Поэтому никого из них я не дам в обиду.
— Буду иметь в виду, — не растерялась Диана. — Если это все…
Антуан встал, элегантный и высокий, и загородил собой солнце, оставив Диану сидеть в его тени.
— Это все, если только вы не передумаете насчет моего предложения. В этом случае не стесняйтесь и используйте любое средство для связи со мной. — Он положил на стол визитку. — Можете найти меня по этому номеру.
Скорее рак на горе свистнет, подумала Диана, наблюдая, как Антуан уходит.
Вскоре к ней подошел Анри, неся на подносе завтрак.
— Приятного аппетита, — торжественно сказал он, поставив перед ней завтрак. — Хотите ли еще кофе?
На площади было пусто, и Диана решила, что это наилучший момент для разговора.
— Да, Анри, спасибо. И было бы совсем хорошо, если бы вы налили кофе себе и присоединились ко мне.
Анри с радостью согласился и сел напротив Дианы.
— Это варенье моя жена сварила сама из ягод, которые неделю назад собирала внучка, — с гордостью начал он, — а пончики я приготовил с раннего утра.
— Вы сами делаете все блюда?
— Да, мадам! Готовка — это то, что я умею делать лучше всего.
— А вы не устаете?
— Это моя жизнь. Тем более у меня есть пятеро братьев, на чью помощь я могу рассчитывать.
Диана могла притвориться, будто впервые слышит о его семье, но, понимая, что она и так по уши во лжи, решила говорить начистоту.
— Граф де Валуа рассказал мне это вчера. — Она глубоко вздохнула, понимая, что этот разговор либо разобьет ее надежды в пух и прах, либо подарит ей новых родственников. — Но у вас ведь еще и сестра есть, да?
— Совершенно верно, мадам! Ее зовут Жанна.
— Она тоже вам здесь помогает?
— Она бы помогала, если бы у нее было время. Но она слишком занята на службе у графа.
— Она работает на него?
Диана была шокирована и не смогла сдержать этого, но Анри, казалось, ничего не заметил.
— Да. Она экономка в доме графа.
— Его экономка?
— Совершенно верно, мадам. Она с мужем уже много лет работает в его доме. Грегуар также работает на винном заводе и…
— Она вышла замуж в девятнадцать лет?
Уже слишком поздно было поворачивать назад.
— Откуда вы это знаете, мадам? — нахмурился Анри.
Диана попыталась смягчить ситуацию и начала увиливать от прямого ответа.
— Ну, я вообще-то не знала. Это была догадка… поскольку граф де Валуа сказал, что она была на пятнадцать лет младше вас…
— А почему вы говорили с ним о моем возрасте?
Диана пожалела, что не закрыла свой рот, прежде чем начать этот разговор.
— Ты не справишься, — предсказывала Кэрол. — Рано или поздно ты себя раскроешь. И, зная тебя, думаю, что, скорее всего, это будет рано.
Как же она была права!
— Просто я отметила, что вы выглядите слишком молодо, чтобы быть дедушкой, — промямлила Диана, пытаясь залатать дыры в своем прикрытии. — Американцы все такие, Анри. Мы озабочены нашим весом, возрастом, да чем угодно. Вам позавидовал бы каждый второй в моей стране.
Так как Харви безумно любил, когда ему делают комплименты, то Диана решила использовать этот же прием и с Анри, надеясь, что ему тоже понравится похвала.
Так и оказалось.
— Это все диета, — гордо заявил Анри. — Оливковое масло очень полезно для кожи, чеснок — для здоровья, а помидоры — для мужественности.
Диана не поняла, что означало его последнее замечание, но эта тема была ей не интересна.
— А ваша мама? — продолжала она. — Иметь семеро детей, из которых шесть — мальчики! Боже, ей нужно дать медаль. Вы все здесь родились?
— Да, мадам. Мы родились в одном доме на улице Святой Агаты, где сейчас живет мой младший брат с женой и тремя детьми. Мы все находимся недалеко друг от друга.
Диана не могла удержаться от дальнейшего расспроса:
— А кто-нибудь из вас бывал за границей? Хотел повидать мир?
— Ребята никогда не уезжали. Мы работали, поддерживали семьи.
— А ваша сестра?
Анри улыбнулся.
— Жанна — другое дело. Она бунтарь, если хотите. В ее голове всегда бродила куча сумасшедших идей.
Чувствуя, что находится на пороге открытия, Диана спросила:
— Насколько сумасшедших?
— Жанна хотела больше, чем мы могли ей предложить. Когда ей было шестнадцать, она убежала из дома, оставив лишь записку, где было сказано, что она уехала в Марсель. Родители чуть не умерли от стыда.
— От стыда?
— Да, мадам. Сейчас все по-другому, но тогда хорошие девушки не рисковали так своей репутацией. Моя маленькая сестра опорочила имя нашей фамилии.
Хорошие девочки? Диана чуть не поперхнулась от злости. А что насчет отчаявшихся девушек? Тех, кто совершил ошибку, которую уже нельзя исправить?
— Неужели вы не пытались найти ее?
— Конечно, пытались! Мы с братьями несколько дней разыскивали ее в Марселе. Но это большой город, и найти там того, кто не хочет быть найденным, невозможно.
Нет ничего невозможного, подумала Диана, если очень сильно этого захотеть.
— Значит, вы бросили ее?
— Нет! Но мы не могли совершить чудо. А в то время у нас уже были жены и дети. Жанна сама выбрала этот путь.
Закусив губу, Диана спросила:
— Вы бы смогли себя простить, если бы с ней что-нибудь случилось?
— Но мы знали, что с ней все хорошо! Раз в неделю она звонила домой.
После этих слов Диана не сдержалась. Как взрослый человек может быть так наивен?
— И вы ей верили?
— А что нам оставалось делать? Мы были рады хотя бы слышать ее голос. Жанна сделала выбор, и нам оставалось принять его и надеяться, что когда-нибудь сестра вернется. И через несколько месяцев она так и сделала. — Анри широко улыбнулся. — Как говорится, в гостях хорошо, а дома лучше.
— И как она объяснила свое отсутствие?
— Никак, — сказал он. — Она никогда не рассказывала о том, чем зарабатывала деньги себе на еду.
— А вы ее никогда не спрашивали?
Анри строго взглянул на Диану.
— Симпатичная девушка, одна, без денег в Марселе. Мы предпочли не знать этого. Важно было то, что она вынесла из этого урок. И хотя родители простили ее и приняли с распростертыми объятьями, Жанна очень изменилась. Она уже никогда не радовалась жизни так, как прежде.
Вы бы тоже не радовались, если бы вашего первенца отдали незнакомцам!
— Бедняжка. Она была слишком юной, чтобы вынести все одной.
— Жанна не была долго одна, — сказал Анри, не поняв, что имеет в виду Диана. — Вскоре она влюбилась в Грегуара Делани. Спустя год они обручились и еще через год поженились. Ей повезло, что такой достойный мужчина взял ее в жены. А потом граф предложил ей такую хорошую работу.
Хорошую? Убирать, стирать, готовить для него? Быть под рукой двадцать четыре часа в сутки? Диана снова проглотила свое возмущение.
— Ей действительно повезло. — Анри встал из-за стола. — И моя жена убьет меня, если узнает, что вместо работы я разговаривал с вами. — Он поклонился Диане. — До скорой встречи, мадам. Спасибо за приятную беседу.
— Всего хорошего, Анри, — ответила Диана с улыбкой, мысленно продумывая свой следующий шаг.
Она взглянула на визитку, которую оставил Антуан.
Часом раньше она бы пошла на все, лишь бы не трогать эту карточку. Но сейчас она взяла ее и поняла, что это единственный шанс подобраться к матери.
Антуан поднял трубку после первого гудка.
— Я передумала, — быстро проговорила Диана. — Если ваше предложение еще в силе, я согласна.
— Предложение в силе, Диана, — спокойно ответил он. — Когда вы сможете начать?
— Когда вы хотите?
— Сегодня днем. Соберите ваши вещи, я заберу вас.
— В этом нет необходимости. У меня есть машина.
— Если речь идет о той развалюхе, что припаркована около отеля, то у нее протекает масло.
— Тогда я попрошу, чтобы меня кто-нибудь подвез.
— Боюсь, это будет не так просто. Ближайшая аренда машин в пятидесяти километрах отсюда. Поэтому хватит спорить. Я буду через полчаса.
Какого черта он так с ней разговаривает? Диана была готова послать его куда подальше, но сдержалась и проворчала:
— Я не успею за полчаса, Антуан.
— Поторопитесь, — ответил он и положил трубку.
У него был темно-зеленый «рэйнджровер», от которого так и пахло кожей и деньгами.
— Расскажешь, почему так внезапно переменила решение? — спросил он, не отрывая взгляда от дороги.
— Я решила, что положительных моментов в твоем предложении больше, чем отрицательных. — Диана заготовила этот ответ заранее. — Мне нравится знакомиться с новыми людьми. И тем более я никогда не жила в замке.
Антуан довольно улыбнулся.
— Да ладно, Диана! Признайся, что ты согласилась потому, что в отеле есть только одна ванная комната на всех.
— И это тоже, — ответила Диана, напоминая себе, что не должна влюбляться в этого красавчика. Но так тяжело было устоять перед его улыбкой.
Харви редко улыбался. Но даже когда он все-таки делал это, то казалось, будто улыбка доставляет ему боль.
— Хирургия — серьезное дело, — любил говорить он. — То, что я вижу на столе, не оставляет мне сил для веселья.
Почему именно Антуан де Валуа помог ей понять, как глупо это звучало?
— Я попросил экономку приготовить тебе комнату, — продолжил Антуан. — Хотя замок старый, я постарался обустроить его по последнему слову техники. Надеюсь, тебе будет удобно. А за ланчем мы обсудим детали работы.
Диана была шокирована увиденным. К замку вела широкая аллея, которая заканчивалась огромными воротами.
В доме повсюду были цветы, скульптуры и арки.
Диана думала, что такая красота бывает только в книжках.
— Антуан, у тебя великолепный дом!
— Здесь есть и свои минусы, — улыбнулся он, — но вообще-то он мне тоже нравится.
— У тебя тут целая армия прислуги, наверное.
— Не так уж и много на самом деле. Если появляется особый случай, то я нанимаю людей со стороны. В доме находятся постоянно всего лишь экономка, повар и четыре служанки.
— И только они обслуживают весь этот огромный замок?
— Но они не работают, как было когда-то, по четырнадцать часов семь дней в неделю.
Диана вряд ли могла оценить по достоинству его доброту.
— Уверена, они дорожат твоим вниманием к ним.
Антуан снова улыбнулся.
— Относись хорошо к людям, и они будут хорошо относиться к тебе.
Тем временем автомобиль подъехал ко входу. Рядом стоял забрызганный грязью «мерседес». Заметив его, Антуан нахмурился.
— Надеюсь, это не то, о чем я думаю, — пробурчал он.
Не успел он договорить, как на лестнице появилась женщина и быстро начала спускаться вниз по ступеням, держа в руках странную лысую кошку.
— Сюрприз, Антуан! — радостно воскликнула она.
Тяжело вздохнув, он вышел из машины, дал ей себя обнять и сказал без всякого энтузиазма:
— Привет, Софи. Действительно, сюрприз. Я не ждал тебя.
Будто не заметив его холодности, Софи звонко рассмеялась.
— Но теперь, когда я здесь, ты ведь рад меня видеть, да?
— Только в том случае, если ты будешь сама себя развлекать. У меня нет времени и настроения играть роль радушного хозяина.
— С тобой мне всегда интересно, дорогой, — промурлыкала она, прильнув к его груди.
Чувствуя себя пятым колесом в телеге, Диана выскользнула из машины, но тут же пожалела о том, что не осталась незамеченной внутри уютного салона «рэйнджровера».
Увидев, что Антуан приехал не один, Софи отпрянула и, уставившись на Диану, спросила:
— А это еще кто?
— Диана Ривз, — ответил Антуан и начал доставать из багажника чемоданы.
Глаза Софии увеличились раза в два.
— Она переезжает к тебе?
— Да. Она сделала мне одолжение, согласившись поработать гидом до тех пор, пока я не найду замену.
— Ох! Так она всего лишь гид! — Софи всплеснула руками. — А я уже начала волноваться, мой милый Антуан. На секунду даже подумала, что она с тобой.
— Прекрати себя так вести, Софи, или я отправлю тебя собирать вещи, — твердо предупредил Антуан. — Диана, это Софи Бове. Дальняя кузина по маминой линии. Извини за ее манеры.
— Привет, — сказала Диана, не сомневаясь, что на этом их приветствие закончилось, потому что Софи явно потеряла интерес к простому гиду.
Но одно это словечко «привет» заставило Софи обернуться.
— Ты американка?
— Да.
— Тогда ты не можешь работать здесь без разрешения.
— Технически она не работает, — вмешался Антуан, — а только помогает другу. И это вполне законно.
— Не думаю, что власти одобрят это, Антуан.
Диана готова была убить эту вредину, но все же взяла себя в руки и успокоилась, поскольку из-за вспышки гнева мог сорваться ее план.
— Посмотри на это с другой стороны, — вежливо произнесла она. — Мое присутствие здесь освободит Антуана от лишних забот, и он сможет больше времени проводить с тобой.
Софи окинула ее взглядом с ног до головы и кивнула.
— Я об этом не подумала. Может быть, твое появление в замке не такая уж плохая идея.
— Конечно, нет, — поддакнула Диана, наслаждаясь взглядом, который бросил на нее Антуан. — Наслаждайся визитом и забудь, что я здесь.
Недолгое перемирие закончилось. Софи повернулась к Антуану и пропищала:
— Про тебя уже забыли, дорогуша. Антуан, милый, попроси кого-нибудь из слуг отнести эти шмотки и налей мне бокал вина перед ланчем, хорошо?
— Я налью вина для всех нас. Пойдем со мной, Диана. — Антуан схватил девушку за локоть и подтолкнул на лестницу, шепча в ухо: — Мой бог, не думал, что с тобой будет так много проблем.
— Не понимаю, о чем ты говоришь, — прошептала в ответ Диана.
— Еще как понимаешь! Толкать меня в объятья этой женщины! Мы поговорим об этом позже, Диана. А сейчас познакомься с моей экономкой.
Девушка подняла голову и увидела силуэт женщины, стоящей в дверном проеме. В этот момент все мысли об Антуане и его кузине вылетели у нее из головы. Она вцепилась в перила, боясь потерять сознание.
— Диана, — откуда-то издалека донесся до нее голос Антуана, — разреши представить тебе мою экономку Жанну Делани. Жанна, это наша гостья Диана Ривз.
— Добрый день, мадам, — по-французски поприветствовала женщина Диану. — Добро пожаловать в замок де Валуа.
Да, это была ее мама. Диане стоило лишь взглянуть в ее глаза, и у нее больше не осталось сомнений, что она нашла свою биологическую мать.
Девушка была готова кинуться этой женщине в объятья и разрыдаться, но Антуан крепко держал ее за локоть.



Глава пятая


— Кого ты привез, Антуан? Эта девица даже с твоей экономкой словом обмолвиться не смогла, а что с ней будет, когда толпа туристов завалит ее вопросами?
— Уверен, она справится, — солгал Антуан. Он и сам был удивлен той безмолвной сценой, что разыгралась между Жанной и Дианой.
Кузина снова наполнила свой бокал.
— Твоими устами… Как хорошо ты ее знаешь?
Хороший вопрос. Вроде бы Антуан выяснил, кто она такая, однако теперь начал сомневаться. Почему Диана так легко разобралась с грубиянкой Софи, но вдруг беспричинно обомлела перед простодушной Жанной?
— Наверное, она стеснительная.
— В какой дыре ты ее нашел, солнце мое?
— Она остановилась в гостинице у Анри. Я случайно встретился с ней вчера вечером.
— У Анри? — рассмеялась Софи. — Господи боже мой! Ты должен был сразу догадаться, что она не подходит тебе. Никто из американцев сейчас не выбирает это убогое место для отдыха.
Антуан был согласен с Софи, но, не желая этого признавать, лишь пожал плечами и сказал:
— Ну и почему, ты думаешь, я пригласил ее сюда?
— Потому что ты слишком добрый. Тем не менее, ты не должен был отдавать ей апартаменты, в которых обычно останавливаюсь я. Но, с другой стороны, комната, где меня разместили сейчас, находится намного ближе к твоей.
Только этого не хватало! — подумал Антуан, сразу же отметив про себя, что нужно будет запирать дверь на ночь.
— Кстати, почему ты решила навестить меня, Софи? Последнее, что я слышал о тебе, — это то, что ты развлекалась с кем-то в Париже.
— Ах, он надоел мне. Не мог думать ни о чем другом, кроме своей работы. Поэтому я сбежала от него.
Другими словами, он не захотел содержать тебя и бросил! Однако Антуан решил не усугублять ситуацию.
— Мне очень жаль.
— Не стоит, — сказала Софи, закинув ногу на ногу. — Я больше не хочу разводиться. Следующий мой муж будет последним.
— После трех неудачных браков… я удивлен, что ты хочешь вступить в четвертый.
— Все будет по-другому. Я выйду замуж за того, кого хотела с самого начала, но он был недоступен. — Софи опустила палец в вино и кокетливо посмотрела на Антуана. — Мария-Луиза умерла три года назад, Антуан. Неужели ты не хочешь новую жену, которая согревала бы твою постель?
Антуану было плевать на голодный блеск в ее глазах, на то, как призывно она облизала свой палец. Антуан не был против брака или секса, но, если речь шла о его кузине, он бы предпочел уйти в монастырь.
В это время на террасе появилась Диана.
— Надеюсь, я не заставила вас долго ждать. Решила разобрать вещи перед ланчем.
— Ты как раз вовремя, — с облегчением сказал Антуан. — Тебе понравились твои комнаты?
— Они роскошны! Чувствую себя настоящей принцессой!
Если бы ты не была такой двуличной, подумал Антуан, то вполне могла бы сойти за принцессу.
— Рад, что ты довольна. Если тебе что-то понадобится, попроси Жанну.
— Я знаю. Она мне то же самое сказала. — Диана старалась говорить как можно более уверенно, чтобы Антуан и Софи ничего не заподозрили. — Она очень добра.
— Почему она должна быть другой? — удивился Антуан. — Пока ты не притворяешься той, кем не являешься на самом деле, Жанна сделает все возможное, чтобы ты чувствовала себя как дома.
Диана покраснела, и Антуан понял, что его замечание попало в точку. Он был рад, что опережает ее на один шаг, в независимости от того, что она запланировала. Но с другой стороны, он сожалел, что на самом деле Диана не столь невинна, как кажется.
— А я думаю, Антуан, — перебила их Софи, — что твоя экономка могла быть более вежливой со мной.
Удивив Антуана, Диана встала на защиту женщины, от одного вида которой почему-то впала в ступор:
— Это, наверное, потому, что она занята присмотром за таким огромным домом и не была готова к неожиданным гостям.
— Ну, так и помогай ей, когда закончишь разбираться с порученной тебе работой, — съязвила Софи.
Антуан усадил дам по разные стороны от себя и с облегчением вздохнул, когда служанки подали ланч.
Самое замечательное в ходе ланча было то, что Софи, уже довольно сильно пьяная, удалилась, не дождавшись десерта.
— По-моему, ей не нравится мое присутствие, — сказала Диана Антуану.
— Не принимай это на свой счет, — буркнул Антуан. — Просто Софи не любит женщин, особенно тех, в которых видит угрозу для себя.
— Да ты что? Вряд ли меня можно рассматривать как угрозу.
Антуан улыбнулся.
— Прекрати, Диана. Посмотрись в зеркало. Ты же знаешь, что мужчины находят тебя привлекательной. Даже Анри не устоял перед твоими чарами.
Зато ты устоял, подумала про себя Диана, гадая, что является причиной его плохого настроения. Сначала она решила, что это из-за Софи, но теперь женщина ушла, однако он казался еще больше раздосадованным.
— Ты злишься на меня, Антуан? — поинтересовалась Диана. — Я чем-то обидела тебя?
Он поднял на нее глаза. Диана не могла понять, что было в его взгляде — страсть или злость? В любом случае она чувствовала напряжение, повисшее в воздухе.
— Мне кажется, у тебя совесть нечиста, — как можно более спокойно ответил Антуан. — Но я, конечно, ошибаюсь… ведь так?
— Ты абсолютно прав, — Диана нервно облизнула губы. — У меня такое ощущение, будто я пользуюсь твоим гостеприимством… — Она помолчала, водя пальцем по краю бокала. — Я не думала, что все будет именно так, когда соглашалась на работу. Понимаешь, я почувствовала бы себя намного уютнее, если бы ты сказал, в чем заключаются мои обязанности.
— Все очень просто. Если ты наелась…
— Да, спасибо, я сыта, — произнесла Диана, поднимаясь.
Антуан тоже встал из-за стола.
— Тогда я тебе все покажу. Пойдем со мной. Итак, тур начинается отсюда, — проговорил он, когда они подошли к центральному входу. — Пол и лестницы сделаны из мрамора, который завезли из Италии. Самому замку уже более шестисот лет. Он не раз обновлялся за это время, но мой дед постарался сохранить дух старины. Однако дом удобен для меня и моих будущих наследников…
— Ты только начал, а уже столько информации, — прервала его Диана. — Я должна на ладони записывать?
— Нет, — холодно ответил Антуан, — ты должна прекратить меня перебивать. Слушай внимательно.
— Я стараюсь, но…
— Старайся лучше, — прошипел он и, схватив ее за запястье, потащил в холл. — Для посетителей открыты не все помещения, как ты, наверное, догадываешься. Семейные апартаменты закрыты для просмотра. На первом этаже у нас располагаются часовня, бальный зал, банкетный зал и вход в винный погреб. Этажом выше ты найдешь библиотеку, комнату для отдыха леди и гостиную. А на последнем этаже есть спальня, в которой, по слухам, в семнадцатом веке спал сам папа Клемент V.
Диана кивнула, но на самом деле она едва ли что-то понимала, поскольку не могла думать, когда его рука касалась ее запястья. Она кивала бы, даже если бы Антуан объяснял ей что-то на японском.
Не догадываясь, что Диана внимательно рассматривает его вместо того, чтобы слушать, Антуан продолжать рассказывать:
— Здесь все огорожено, но все равно следи за туристами, чтобы они ничего не украли. Надеюсь, проблем у тебя не будет.
Да я уже по уши в проблемах, с горечью подумала Диана. Лучше бы он был хромоногим горбуном с отвратительным запахом изо рта. Но нет. Антуан прямо-таки дышал красотой, здоровьем и фантастической сексуальностью. Диана не могла оторвать взгляда от его губ, представляя, какие они на вкус.
— А как насчет твоих земель? — спросила она, чувствуя, что нужно спросить хоть что-то.
Антуан подвел Диану к большому окну, из которого простирался шикарный вид.
— Можешь провести пешую прогулку. Видишь крышу? Это склеп, где похоронены Валуа. Людям это интересно, но останавливаться там не обязательно, так что решай сама.
Я уже ничего не могу решать сама, думала про себя Диана. Если бы могла, я бы немедленно выбросила из головы сексуальные фантазии о французском графе. Это самое настоящее самоубийство.
— На стенах висят картины Ренуара, Рубенса и многих других. Почитай что-нибудь про них.
— Не боишься, что их украдут?
— Нет. Здесь везде установлена сигнализация.
В галерее было темно, но одна картина с изображением мужчины и женщины привлекла внимание Дианы.
— Я не знаю эту картину. Она известна?
— Нет, — ответил Антуан, — это мои бабушка и дедушка. Картину нарисовал их друг в конце тридцатых годов.
На портрете мужчина с нежностью смотрел на женщину, положив руку ей на плечо.
— Кажется, они очень любили друг друга.
— Говорили, что так и было, — сказал он и отвернулся.
Но Диана не собиралась отступать. Она еще раз взглянула на портрет, а потом, неожиданно для себя, услышала свой голос:
— А ты любил свою жену?
Антуан замер.
— Конечно, любил.
Диана должна была оставить этот разговор, но она не могла справиться со своим любопытством.
— Ты все еще скорбишь по ней?
— Уже не так, как раньше. Почему тебя это интересует?
— Хочу узнать, как много должно пройти времени, чтобы забыть о потере.
— Это зависит от человека и от причины, по которой случился разрыв.
— Раньше я думала, что не смогу разлюбить Харви. А теперь не понимаю, что вообще нашла в нем. Как ты думаешь, это нормально, что я уже начинаю забывать, как он выглядит?
— Вполне нормально. Значит, теперь ты можешь двигаться дальше.
Они дошли до конца галереи и уперлись в стену. И хотя Антуан уже не держал ее за руку, он стоял достаточно близко, чтобы Диана чувствовала тепло, которое излучало его сильное тело. Повернув к нему голову, она посмотрела в бездонные глаза Антуана, и в этот момент ей показалось, будто электрический разряд прошел между ними.
— Дальше — к чему? — спросила она. Антуан провел рукой по ее волосам и прошептал:
— К этому, — и он коснулся ее губ своими губами.
Девушка подумала, что на этом их поцелуй закончится. Но Антуан задержал ее лицо в своих ладонях, а потом еще раз поцеловал.
Диану целовали и раньше, и не только Харви. Но никто не делал этого так, как Антуан де Валуа. Его губы были как пытка, перед ними невозможно было устоять. И дело даже не в том, что он использовал язык и губы, чтобы соблазнить Диану, а в том, что одним поцелуем он пробудил в ней страсть.
Вместо того чтобы оттолкнуть Антуана, Диана схватилась за ворот его рубашки.
Это было неправильно. Она не была готова к таким событиям. Но осознание этого не помогло ей удержаться от сладостного стона, когда Антуан оторвался от ее губ. Диана почувствовала слабость и облокотилась о стену.
— Мне не следовало этого делать, — прошептал Антуан. — Но я солгу, если скажу, что не хочу повторить поцелуй.
— Тогда чего ты ждешь?
Антуан нахмурился и строго произнес:
— Мы с тобой уже не в том возрасте, чтобы целоваться в темных углах, как какие-нибудь подростки.
— Ты прав, — сухо сказала Диана. — Вернемся к делу. Что еще мне нужно знать?
Пару секунд Антуан смотрел ей в глаза, а затем ответил:
— Спальня, где, по всей видимости, спал Клемент V. Она первая слева при входе в галерею. Дверь там открыта, но для просмотра в комнате разрешено не все. Также имеются комнаты для няни и гувернантки, обставленные в стиле семнадцатого века.
— А что находится там? — спросила Диана, увидев дверь, которая не была похожа на все остальные.
— Эта дверь ведет в восточную часть, но она уже долгое время заперта.
— Почему?
— Потому что эта часть замка не используется.
Диане не стоило труда понять, что она задала неуместный вопрос. Тон Антуана сразу стал холодным и неприступным.
— Прости. Я не должна была спрашивать.
— Забудь. Ты не знала.
Антуан показал Диане оставшиеся комнаты, продолжая пичкать ее информацией. Напоследок он сообщил ей, что в семь часов вечера подаются коктейли, а в восемь — ужин. Также ей необходимо хорошо усвоить и отрепетировать полученные сведения о доме, поскольку во вторник Диана должна принять первых туристов.
— У тебя достаточно времени устроиться здесь. Осмотрись и выучи, что тебе нужно, — закончил Антуан.
— Ты шутишь! — воскликнула она, но Антуан уже спускался вниз по лестнице, оставив Диану одну с мыслью о том, что она вляпалась по полной программе.
— Слишком много всего, правда? — услышала она мягкий голос у себя за спиной и обернулась. На нее с любопытством смотрела Жанна.
— Много? — выдохнула Диана. — Да это просто невозможно запомнить!
— Постарайтесь не волноваться. У вас все получится, вот увидите.
— Сомневаюсь, — ответила Диана, поднося пальца к вискам. — У меня сейчас голова взорвется.
Ее мама сочувственно дотронулась до плеча девушки.
— Позвольте, я сделаю вам чашку чая, мадам. Это поможет.
Диана едва сдерживала слезы. Я не мадам, а твоя дочь! — хотелось крикнуть ей, но она не могла. Не сейчас. А может, она уедет из этого дома, так и не осмелившись рассказать правду.
— Мадам? Вы хотите чай?
— Спасибо, с удовольствием, но только если вы составите мне компанию. — Почувствовав, что ее мама колеблется, Диана добавила: — Пожалуйста, Жанна! Вы окажите мне неоценимую услугу. Как я понимаю, вы уже долго работаете здесь и наверняка знаете это место как свои пять пальцев. Помогите мне!
— Если вас не затруднит пройти в мою комнату…
— Не затруднит.
По правде говоря, Диана всеми способами пыталась найти способ, чтобы побыть с Жанной наедине.
Диана смотрела на свою вежливо улыбающуюся мать и не видела в ней девушку, которая могла оставить своего ребенка. Зато заметила скорбь где-то глубоко в ее глазах.
Следуя за Жанной, Диана не знала, куда сейчас попадет — в маленькую комнатку под лестницей или в шикарные апартаменты.
Наконец они вошли в просторную и очень уютную комнату с высокими книжными шкафами и двумя камерами наружного наблюдения. Сбоку на стене висело меню на неделю, с которым соседствовал список неотложных дел.
— Одетта, приготовь, пожалуйста, чай для двоих, — сказала Жанна по телефону внутренней связи.
Затем она разложила на столе план замка, и Диана начала делать необходимые записи.
— Видите? — спросила Жанна, когда все было сделано, — не так уж это и сложно. Можете показывать посетителям все западное крыло.
Диана знала, что не должна спрашивать, но все же не могла удержаться:
— А почему нельзя заходить в восточную часть?
Жанна на секунду смутилась.
— Дом достаточно большой, чтобы не использовать те комнаты. Это экономия средств.
— А когда-нибудь ими пользовались?
— Да, но… давно.
Жанне было явно неудобно говорить на эту тему. Странно, подумала Диана, вспомнив непонятную реакцию Антуана, но сейчас ее интересовала совсем другая проблема.
— Вам нравится здесь работать, Жанна? — спросила она.
— Очень. К нам с мужем хорошо относятся здесь и щедро платят за наш труд. Чего еще желать?
Действительно, чего? Но не зря Анри упомянул о грусти, которая иногда проскальзывала в этих больших карих глазах.
— Так вот ты где! Сидишь, болтаешь, вместо того чтобы готовить мне ужин! — с улыбкой произнес высокий мужчина, подойдя к Жанне и целуя ее в макушку.
— Грегуар! — Жанна вскочила на ноги и радостно улыбнулась. — Я не ожидала тебя так скоро. Мадам Ривз, это мой любимый муж, Грегуар.
— Очень рад встречи с вами, мадам, — сказал он. — Извините, если был сейчас фамильярен. Я не знал, что вы гостья графа.
— Рада с вами познакомиться, — ответила Диана. — И я здесь по делу. Поэтому, может, забудем все формальности? Называйте меня Диана, пожалуйста.
Секунду Грегуар внимательно смотрел на нее.
— Как пожелаете. Жанна, любовь моя, ты нужна на кухне. Что-то там с соусом для ужина…
— Лучше мне посмотреть, что там происходит. — Она обернулась к Диане: — Вы извините меня, Диана?
— Конечно. Мне тоже нужно идти. Спасибо, Жанна. Вы мне очень помогли. До свидания, Грегуар.
— До свидания, — ответил он, не назвав ее по имени.
Почему я ему не понравилась? — думала Диана, возвращаясь в главную часть замка.
Но совсем скоро она забыла о Грегуаре, потому что на третьем этаже встретила Антуана. И выражение его лица доказывало, что настроение его ничуть не улучшилось.
Боже ты мой! Что такого она сделала или не сделала, чтобы стать предметом его недовольства? Почему он не может снова стать тем милым, добрым мужчиной, который с такой заботой относился к ней в баре гостиницы?
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— Где ты, черт возьми, была? — спросил Антуан с напускной грубостью, стараясь не показать, что на самом деле его испугало ее внезапное исчезновение. — Я уже полтора часа ищу тебя повсюду.
— Ты меня нашел, — ответила Диана, вздрогнув от его тона, — поэтому отпусти мою руку, пожалуйста. Ты делаешь мне больно.
Антуан отпустил ее и вздохнул с облегчением.
— Я уж подумал, что ты сбежала.
— Эта идея приходила мне в голову.
— Если я был резок с тобой…
— Резок? Ты был груб.
— Этого больше не повторится.
— Хочется верить. Если ты и дальше не сменишь тон, то лучше найди себе другого гида. Ты вел себя так, будто уличил меня в краже фамильных драгоценностей, а ведь я всего лишь задала пару безобидных вопросов.
Безобидных, Диана? — подумал Антуан. Может, да… а может, и нет.
— Если это так, то прими мои извинения. Я не хотел обидеть тебя, а разозлился на себя, поскольку не имел права целовать тебя.
Диана покраснела.
— Ах, вот оно что! Давай не будем об этом. Просто забудем о случившемся, и все.
Забудь, если сможешь, мысленно усмехнулся Антуан, все еще помня сладкий вкус ее губ, но я еще долго буду хранить в памяти этот поцелуй.
По правде говоря, она была первой женщиной за долгое время, которая смогла произвести на него неизгладимое впечатление. И в этом заключалась проблема. Антуан оправился после смерти жены — по крайней мере, настолько, насколько это может сделать мужчина при таких обстоятельствах, — и был готов вступить в новые отношения, но только не с незнакомкой, которая играет по своим правилам.
Он заманил ее сюда с одной-единственной целью — узнать, зачем она приехала в Бельвю-сюр-Лак. Однако повел себя как дурак, позволив вмешаться в это дело личным чувствам.
— Ну? — она нетерпеливо постучала каблуком об пол.
— Ты, конечно, права. Начнем все сначала.
— Спасибо, — произнесла Диана, внимательно глядя на него. — Так почему ты искал меня?
— Мои тетушки были в городе, но сейчас они вернулись и жаждут познакомиться с тобой.
— Господи! Сегодня так много случилось, я и забыла, что они живут с тобой. Буду очень рада увидеться с ними.
— Придется немного подождать. Сейчас они одеваются к ужину.
— Неужели уже время для ужина? Тогда мне тоже нужно переодеться.
— Сначала ответь на мой вопрос. Где ты была после нашего расставания?
— Я все время провела здесь.
— Тогда почему я не мог найти тебя?
Диана пожала плечами.
— Видимо, ты искал не в тех местах. Теперь, если ты не против…
Диана хотела обойти его, но Антуан загородил ей дорогу.
— Я против.
— Это твоя проблема, Антуан.
Пытаясь убрать его руку, Диана выронила листок, но не успела поднять его. Антуан оказался проворнее.
Взглянув на листок, он сразу догадался, что это была информация для туров с планом первого этажа.
— Ты была в магазине?
— Нет.
— Тогда откуда у тебя это?
Диана снова покраснела.
— Я не украла план, если ты на это намекаешь.
— Не глупи! Я совсем не это имел в виду.
— Жанна дала мне его.
— Моя экономка? — удивился Антуан. — Почему ты сразу не сказала?
— Не хотела доставлять ей неприятности. Она всего лишь хотела помочь мне.
— Почему у нее должны быть проблемы из-за этого?
— Потому, что мы вместе пили чай в ее комнате, — Диана решила говорить максимум правды, чтобы не запутаться во лжи.
— Ну и что? Жанна вольна общаться, с кем ей хочется и где ей хочется. Она практически член семьи.
— Скажи это ее мужу. Ему явно не понравилось, что мы вошли в столь тесный контакт.
— Иногда Грегуар слишком заботится о своей жене.
— Я бы сказала, что он собственник. В Америке мужья не обращаются с женами как с имуществом.
— Это не Америка, Диана, — быстро ответил Антуан, — а, учитывая, что ты сама рассказывала о своем замужестве, не тебе критиковать мужей за неуважительное отношение. Мне жаль, что вы не поладили с Грегуаром, но не всегда вещи выглядят на самом деле такими, какими кажутся на первый взгляд. У Грегуара есть основания быть подозрительным с незнакомцами.
— Ему незачем меня бояться. Мне очень понравилась Жанна. Мы замечательно болтали, пока он не пришел. А сейчас… я хотела бы пойти в свою комнату.
— Конечно.
Диана взглянула на план, который Антуан все еще держал в руке.
— И я бы хотела забрать это с собой. Там много записей — абсолютно невинных, если тебя это интересует, — которые мне нужно выучить.
— Безусловно, — он аккуратно свернул бумагу и протянул ей, — только не забудь, что в семь у нас коктейль.
— Расслабься, Антуан. Я все помню. Не все американцы неандертальцы.
— А я вовсе не дурак, — прошептал Антуан, наблюдая, как Диана спускается по лестнице. Он успел хорошо разглядеть записи на плане. — И если ты так невинна, как говоришь, то зачем столько заметок о восточном крыле?
Да и Грегуар всегда точно подмечает фальшивые нотки. И если он заметил что-то в милой Диане, то это неспроста.
Диана появилась в гостиной незамеченной и в очередной раз порадовалась, что взяла с собой парочку строгих платьев.
Хотя сама комната располагала к шикарным платьям и костюмам. Антуан стоял за столиком и разливал шампанское. Софи сидела рядом с ним на ручке кресла, закинув ногу на ногу, и буквально пожирала Антуана взглядом. Вряд ли Диана могла осуждать ее. В этом костюме он действительно выглядел великолепно.
Внимание Дианы также привлекли две пожилые дамы, которые, как она догадалась, были его тетушками. Они сидели рядышком на софе недалеко от того места, где стояла Диана.
— Мы обе знаем, что она здесь ради его денег, — сказала дама в зеленом платье и выразительно взглянула на Софи.
— И ради его тела. Но она не получит ни того, ни другого, если кому-то интересно мое мнение и мне дадут высказаться, — перебила вторая. — Антуан достаточно намучился с Марией-Луизой. Я не позволю этой интриганке наложить на него свои лапы, когда он наконец готов начать нормальную жизнь.
Женщина в зеленом одобрительно закивала.
Понимая, что это разговор не для посторонних ушей, Диана хотела объявить о своем присутствии, но Антуан успел опередить ее:
— Диана! Ты давно здесь стоишь?
— Совсем нет, — смутилась она, заметив его радушную улыбку.
Это несправедливо. Мужчина не должен быть таким обаятельным. Передним просто невозможно устоять.
— Тогда проходи скорее и позволь представить тебе моих тетушек. — Антуан оставил Софи одну и подвел Диану к женщинам, которые разглядывали ее с нескрываемым любопытством.
— Тетя Гортензия, тетя Жозетта, это Диана.
— Добрый вечер, Диана. Добро пожаловать в замок де Валуа, — произнесла Гортензия.
— Добро пожаловать, — присоединилась к сестре Жозетта. — Антуан рассказывал нам о тебе, но забыл упомянуть о вашей молодости и красоте.
— Спасибо мадам де Валуа. Очень приятно познакомиться.
— У тебя прекрасные манеры, Диана. Это большая редкость для молодого поколения, — Гортензия бросила взгляд на Софи, — но зови нас просто Гортензия и Жозетта.
— И расскажи нам что-нибудь о себе, — Жозетта пригласила Диану присесть рядом. — Антуан сказал только, что ты американка и согласилась помочь ему с туристами. А что еще у тебя интересного?
Антуан закатил глаза.
— Я принесу шампанского. Думаю, оно тебе понадобится, Диана.
— Даже не знаю, о чем говорить, — призналась Диана, усаживаясь между тетушками. — Я здесь в отпуске, говорю по-французски, и у меня достаточно свободного времени, чтобы предложить свою помощь. Вот и все.
— Ну-ну, не нужно скромничать! — Гортензия осуждающе погрозила пальчиком. — Мы хотим знать о тебе все, дорогая. Какая у тебя семья, где ты живешь, в какую школу ходила.
Софи присоединилась к беседе:
— Да, мадмуазель, интересно послушать о твоем прошлом. Например, твои родители — французы?
— Мои родители умерли, — ответила Диана, интересуясь, почему у Софи возник этот вопрос, — они были американцами.
— Тогда кто учил тебя французскому?
— Родители.
— Значит, они должны были жить какое-то время во Франции. Никто из американцев не может так хорошо говорить на нашем языке, если только они здесь не жили.
— Если и так, то это было до моего рождения. Я впервые во Франции.
Не совсем правдивый ответ, хотя вполне может сойти за таковой.
— Впервые? — Софи оглядела Диану с головы до ног. — Тогда какого черта ты выбрала этот занюханный городок?
Диана бросила мимолетный взгляд на Антуана, который внимательно слушал разговор.
— Почему нет? Провинция — очень милое место. Вот ты, например, почему сюда приезжаешь?
— Потому что я член семьи.
— Вряд ли, — вставила Гортензия, — ты вспоминаешь о нашем замке только тогда, когда преследуешь свои цели. Перестань приставать к нашей гостье, Софи. Продолжай, моя дорогая.
— Я действительно не знаю, что еще рассказать, — ответила Диана, боясь под напором Софи ляпнуть что-то лишнее.
Тут заговорил Антуан:
— У Дианы не все было гладко в последнее время. Лучше не будем заставлять ее вспоминать об этом. Она хотела найти место, где можно залечить душевные раны, и она нашла его здесь. Так ведь, Диана?
Антуан посмотрел на нее испытующим взглядом, и Диана отвела глаза.
— Да, — пробормотала она, желая, чтобы это действительно было правдой, потому что ей становилось все тяжелее врать Антуану.
Было в этом мужчине то, чего всегда не хватало Харви, — сила, целостность характера, честность. И несмотря на то, что через месяц им придется расстаться, Диана знала, что будет помнить его всю жизнь.
Жозетта дотронулась до ее руки и сказала:
— Твое сердце страдает, но ты пришла в нужное место. Здесь ты исцелишься, и мы проследим за этим.
Как раз в эту минуту последовало приглашение на ужин. Диана была рада, потому что еще несколько подобных слов, и она могла бы расплакаться.
Выходные прошли спокойно. Диана видела Антуана только по вечерам, но тетушки не давали ей скучать в оставшееся время.
В субботу они познакомили ее со всеми людьми, которые работали в замке, и поведали историю их появления в поместье.
— Этим замком управлял наш брат, — рассказывали тетушки, — но, когда он и его жена погибли, мы решили полностью посвятить себя Антуану. Проблема была только в том, что мы не знали, как управлять таким большим имением. Слава богу, Грегуар и Жанна помогли нам. Они оказали нам неоценимую поддержку, но, конечно, не могли совершить чуда: городок-то умирал. Наконец домой вернулся Антуан, и все изменилось. Он поднял на ноги всю экономику Бельвю-сюр-Лак, работая как проклятый. Теперь жители готовы защищать его, что бы ни случилось.
Защищать? Это слово привлекло внимание Дианы. Почему его должны защищать?

В воскресенье было так тепло, что они решили выпить кофе на террасе, под романтическую музыку пятидесятых.
— Ты любишь танцевать, Диана? — спросила Жозетта, покачиваясь в такт ритму.
— Конечно, любит, — перебила Гортензия, — одного взгляда хватит, чтобы понять: она была самая популярная девочка на танцах.
— Нет, — призналась Диана, — я была слишком застенчивая. Меня никогда не приглашали танцевать.
— Но сейчас ты потанцуешь со мной, Диана, — сказал Антуан, затем, не дожидаясь ответа, взял ее за руку и поднял на ноги.
У Дианы пол поплыл под ногами, но Антуан крепко подхватил ее за талию.
— Знаешь, почему парни не приглашали тебя на танец? — прошептал он, касаясь губами ее волос. — Потому что ты слишком красива, слишком недоступна. В их глазах ты была королевой бала.
Не говори так, молила про себя Диана, ты заставляешь меня окончательно и бесповоротно влюбиться в тебя.
— За вами было приятно наблюдать, — отметила Гортензия, когда мелодия закончилась и Антуан помог Диане сесть в кресло. — Очень романтичный танец. Ты согласен, Антуан?
— Абсолютно. А ты, Диана?
Покраснев, она кивнула. Как удается этому мужчине одним взглядом возбудить в ней желания, которые, казалось, давно умерли?
Софи подлила себе коньяка и сказала:
— Эти мелодии прошлых лет могут довести человека до пьянства.
— Мелодии тут ни при чем, — резко ответила Жозетта. — По-моему, ты уже сама довела себя до алкоголизма.
Диана мысленно согласилась с Жозеттой, но она еще не знала, насколько злой была Софи.
Следующий вечер начинался, как всегда, идеально. Диану только смутило, что ее мама накрывала на стол, в то время как саму Диану принимали как королеву. Но она отметила, что Антуан и тетушки относились к Жанне очень дружелюбно.
— Спасибо, что помогаешь сегодня вечером, Жанна, — сказал Антуан.
— Мне совсем не трудно, — ответила она радостно, — тем более что Коринна болеет, а Одетта еще совсем новичок.
Софи же, напротив, не была знакома со словом «спасибо» и принимала услуги Жанны со снисходительным видом. Когда речь зашла о дне рождения Анри, она заявила:
— Надеюсь, мы не должны принимать участие в этом сельском празднике?
— Ну, тебя-то там точно никто не ждет, — заметила Гортензия, — а вот мы обязательно пойдем. Диана, надеюсь, ты присоединишься к нам.
— Я бы такое ни за что не пропустила, — сказала Диана, наблюдая за тем, как покраснела ее мама после реплики Софи. — Анри очень хорошо ко мне относился, когда я жила в отеле.
— Не понимаю, что здесь удивительного, — опять встряла Софи. — Он всего лишь служащий, то есть рабочий класс. У нас с ним нет ничего общего.
— Я тоже зарабатываю на жизнь, — отметил Антуан. — Со мной у тебя тоже нет ничего общего?
— Не будь дурачком, дорогой, — промурлыкала Софи. — Ты управляешь своим имуществом, а это разные вещи.
— Несомненно, ты опять начала свои нескончаемые поиски богатого мужа, — подытожила Гортензия, сердито тряхнув головой. Тяжелые серьги жалобно зазвенели у нее в ушах.
— Итак, другое событие, которое нас скоро ожидает, — это Бал лаванды, — сменила опасную тему Жозетта. — Я так его жду. Тебе очень понравится там, Диана. Мы устраиваем его в замке в третью субботу августа.
— Не уверена, что смогу присутствовать, — засомневалась Диана.
— Еще как сможешь, — заявила Гортензия. — Наконец-то Антуан будет идти под руку с красивой женщиной.
После этой фразы вечер стал похож на военное сражение. Жанна и Одетта вернулись в столовую, чтобы подать горячее. Софи, раздраженная тем, что Гортензия заранее отдала ее место на балу Диане, начала ругаться на Одетту. А когда та нечаянно уронила вилку ей на колени, Софи взорвалась.
— Какого черта ты нанимаешь этих бездарей, Антуан? — крикнула она.
— Успокойся, Софи, это случайность, — тихо проговорил Антуан.
Жанна поспешила к Софи с салфеткой.
— Извините, мадам. Я постираю ваше платье к завтрашнему утру.
— Если ты стираешь так же, как обучаешь слуг, — прошипела Софи, — то не подходи даже близко ко мне и к моему платью.
Диана увидела, как глаза ее матери наполнились злостью. Жанна уже собиралась сказать что-то в ответ, но потом передумала и отвела взгляд. Диана не могла стерпеть этого.
— Не разговаривай с Жанной таким тоном, — резко произнесла она.
Софи презрительно посмотрела на нее.
— Не твоего ума дела, как я общаюсь с прислугой.
— Сейчас это мое дело. И в отличие от тех, кого ты называешь «прислугой», я свободно могу заявить, что, кто бы ни учил тебя манерам, они явно потратили время зря.
— Отлично сказано, Диана, — одобрительно кивнула Гортензия, — даже я не смогла бы сказать лучше.
Проигнорировав замечание Гортензии, Софи устремила свой взор на Диану.
— Ты знаешь, с кем разговариваешь?!
— С тем, кто недостоин… — С языка Дианы едва не сорвалось: «Стирать пыль с обуви моей мамы, стерва», но она сдержалась.
— Что? — крикнула Софи. — Давай! Договаривай!
— Забудь. Ты не стоишь того, чтобы тратить на тебя энергию! — бросила Диану и быстро убежала из столовой, боясь сказать что-нибудь лишнее.
Глотая слезы, девушка взлетела вверх по лестнице, думая, как посмеет теперь взглянуть на Антуана.
Ей не пришлось долго гадать. Не успев закрыть дверь, она услышала его голос:
— Диана, подожди.
— Оставь меня! — крикнула Диана, догадываясь, что выглядит сейчас чучелом — с растекшейся тушью и красными глазами.
— Нет, — твердо сказал он, схватив ее за плечи, — пока ты не объяснишь, что произошло.
— Разве не понятно? Твоя кузина — язва, и так как ты промолчал, то я сделала это за тебя.
— Речь не о том. Я уже давно наблюдаю за тобой и думаю, что тебя что-то мучает. Мне нужно знать, что это.
Уже не таясь, Диана заплакала.
— Я не могу говорить об этом сейчас…
— Хорошо, — тихо прошептал Антуан, — хорошо.
Он закрыл дверь комнаты и крепко обнял Диану, а та уткнулась лицом ему в грудь и дала волю своим эмоциям.
В какую минуту все изменилось? Когда он поцеловал ее? Как этот поцелуй стал таким страстным?
Диана не могла ответить на эти вопросы. Закрыв глаза, она откинула голову, позволяя Антуану целовать свою шею.
Он расстегнул пуговички на ее платье и начал ласкать прямо через бюстгальтер пышную грудь, одновременно целуя плечи девушки. Сгорая от желания, Диана умоляла его не останавливаться.
— Ты уверена? — спросил Антуан.
— О, да, — прошептала она.
Антуан легко поднял Диану на руки, будто она ничего не весила, и отнес в спальню. Поставив ее на пол, он расстегнул на ней бюстгальтер, а затем опустился на колени и снял шелковые чулки и трусики.
Диана задрожала. У нее подкосились колени, но Антуан не дал ей упасть. Положив девушку на кровать, он принялся ласкать ее тело. Нежно, настойчиво. И, лишь дождавшись нетерпеливого стона Дианы, он разделся сам и лег рядом. Она крепко обхватила его за плечи, и Антуан глубоко вошел в нее. Никогда прежде Диана не испытывала такой страсти. Это не просто секс, думала она, это экстаз.
Вершины наслаждения они достигли одновременно.
Антуан лег рядом и обнял ее. И тут Диана вспомнила Харви.
— Размер не имеет значения, — самонадеянно говорил он, — все дело в мастерстве.
Диана улыбнулась. Бедный Харви, он и понятия не имел, что такое настоящее удовольствие.



Глава седьмая


Естественно, эйфория длилась недолго. Будто очнувшись после кошмара, Антуан резко сел на кровати и пробормотал:
— Боже мой! Что я наделал?
От улыбки Дианы не осталось и следа. Она легонько коснулась его плеча.
— Ты только что показал мне, каким должен быть секс.
Антуан вскочил и начал поспешно одеваться. Диана не знала, что ей делать.
Чтобы не казаться обиженной, она включила лампу.
— Вот так, со светом, удобнее застегивать рубашку. У тебя есть шанс успеть в столовую к десерту.
Антуан уставился на нее, будто она сошла с ума.
— Ты в порядке?
Нет, хотелось ей закричать, из-за тебя я теперь никогда не буду прежней.
— Что ты хочешь услышать от меня, Антуан?
— В данную минуту меня мало волнует десерт! То, что случилось между нами, не должно было произойти. У меня нет привычки прыгать в постель к женщине, которую я едва знаю. Думаю, это относится и к тебе.
— Да. Но мы не можем повернуть время вспять. Что сделано, то сделано.
— Ради бога, женщина! Ты могла забеременеть.
Ах, если бы только это было так! Держать его ребенка на руках, чувствовать сладкий запах его кожи, прижимать к груди…
— По-моему, уже поздно думать об этом, не так ли?
— Черт тебя возьми! Ты меня околдовала, не иначе.
— Не сваливай все на меня, Антуан. Это ты побежал за мной, это ты зашел в мою комнату. Я тебя не приглашала.
— Но и не выгнала.
— Нет, не выгнала, — согласилась Диана, опускаясь на подушки. — А надо было бы.
— Ладно, разговор становится бессмысленным, — сказал Антуан, завязывая галстук. — Ты права, что сделано, то сделано. Нам придется принять это.
— Не бойся, я не заставлю тебя жениться на мне, — усмехнулась Диана. — Это больше в духе твоей кузины Софи. Если я забеременею, то ничего просить у тебя не стану. У меня достаточно средств, чтобы обеспечить себя и ребенка.
— Мы, конечно, чужие друг другу, но если ты думаешь, что мой ребенок вырастет, не узнав отца, то ты жестоко ошибаешься!
— Перестань запугивать меня, — прошептала Диана. — Так же, как ты не хочешь видеть меня в своей жизни, так и я не позволю отобрать у меня ребенка. А теперь иди, закончи ужин и скажи тетушкам, что у меня разболелась голова.
— Хорошо. Лучше поговорим об этом завтра.
Черта с два мы поговорим! — подумала Диана.
Завтра же я уеду отсюда.
Но Диана прекрасно знала, что останется в замке. Она приехала, чтобы найти свою мать. Ничто не помешает ей наладить контакт с Жанной.
На следующий день Диана спустилась из своей комнаты поздно.
— Как ты чувствуешь себя, дорогая? — заволновалась Жозетта, увидев темные круги под глазами Дианы.
— Спасибо, мне лучше, — ответила она.
— Нам жаль, что вчера все так получилось.
Диана отвела взгляд.
— Это я должна просить прощения. Я устроила сцену.
— Нет, милая, вчера ты все сделала правильно, — подбодрила ее Гортензия. — Вот, съешь чего-нибудь. Тебе полегчает.
Антуан старался не смотреть на Диану. Всю ночь он пытался забыть вкус ее кожи, страстный шепот, то, как она трепетала в его руках. Но чем больше он старался, тем ярче воспоминания вставали перед глазами.
Поставив кофе на столик, он сказал:
— Мне нужно обсудить с тобой дела, Диана. Я буду у себя в кабинете. Не заставляй меня долго ждать.
Он чувствовал, что тетушки недоуменно смотрят ему вслед, пытаясь понять, почему он так холоден. Лучше им не знать, что он воспользовался скверным состоянием Дианы. И неважно, что она не была девственницей. Он стыдился своего поступка.
Диана появилась в кабинете через двадцать минут.
— Спасибо, что пришла, — сказал Антуан, закрыв за ней дверь.
— По-моему, у меня не было выбора, — сдержанно отозвалась она.
— Сядь и выслушай меня, пожалуйста, Диана. — Несколько секунд он вглядывался в ее милое лицо. — Прежде всего, я хочу узнать, не повлияло ли случившееся накануне на твое согласие помочь мне в замке.
— Не знаю. Я еще не решила.
— Тогда послушай меня, а уж после принимай решение. Я беру всю ответственность за вчерашнее на себя. Я виноват, и ничто не может оправдать мое поведение. Но мне нужно быть абсолютно уверенным, что если ты забеременеешь, то сразу же сообщишь мне. Я не пытаюсь запугать тебя. Просто хочу, чтобы ты знала, что я не отказываюсь от ответственности.
— Если таким образом ты предлагаешь пожениться…
— Я ничего не предлагаю, а всего лишь прошу дать мне знать. А потом мы решим по обстоятельствам. И еще один вопрос. Как думаешь, ты могла забеременеть?
— Понятия не имею. Мой муж не хотел детей и был очень осторожен… по крайней мере, со мной. — Диана пожала плечами. — Поживем — увидим.
— Тогда спрошу по-другому. Сейчас у тебя тот период времени, когда женщина вероятнее всего может забеременеть?
Диана покраснела.
— Это личный вопрос.
— Это очень важный вопрос.
— И где написано, что раз ты граф де Валуа, тебе позволено влезать в мою интимную жизнь?
— Просто ответь, Диана.
Диана закатила глаза, и Антуан понял ответ еще до того, как она открыла рот.
— Да.
— Значит, мы узнаем недели через две.
— Думаю, да. Теперь я могу уйти?
— Сначала скажи, почему ты вчера так накинулась на мою кузину?
— Я же объяснила. Надо было заступиться за Одетту. Бедняжка вся дрожала.
— По-моему, ты больше переживала за Жанну.
— Да, я переживала. Я уже говорила, что Жанна мне понравилась.
— Я понял. Но Софи после твоего выступления готова была порвать Жанну на куски. Так что в следующий раз, если соберешься преподать моей кузине урок, делай это наедине.
— Следующего раза не будет, — ответила Диана. — С сегодняшнего дня я предпочитаю есть с прислугой.
— Тогда ты поставишь Жанну в еще более неприятное положение.
— О нет! Я ни в коем случае не сделаю этого. Мне бы так хотелось, чтобы она стала моей… подругой. — Диана закусила губу. — Хорошо, пока я здесь, буду играть по вашим правилам.
Хорошо бы, подумал Антуан. Тогда мне было бы легче довериться тебе. Но… сложнее держаться подальше от твоей спальни.
Пытаясь избавиться от этой мысли, Антуан сказал:
— Туры по замку начнутся завтра. Я поручил Грегуару рассказать тебе о винных погребах.
— Почему именно Грегуару?
— Потому что он эксперт по винам, никто не сможет объяснить лучше его.
А еще я не ручаюсь за себя, если останусь наедине с тобой в полуосвещенном помещении, мысленно добавил Антуан.
— Хорошо, — Диана вздохнула, — теперь я могу идти?
Легкое волнение ее груди заставило Антуана дышать чаще.
— Да. До встречи.

— Вот и все. — Грегуар сложил руки на груди. — У вас есть вопросы, мадам?
— Нет, — процедила сквозь зубы Диана, выходя из погреба. Она была рада освободиться от общества Грегуара так же, как и он от нее.
— Тогда у меня один вопрос к вам, мадам. Почему вас интересует моя жена?
У Дианы мурашки побежали по коже.
— Я не понимаю, — пробормотала она.
— Вы пытаетесь привлечь ее внимание. Сначала пьете с ней чай, потом заступаетесь за ужином…
— Она очень хорошая женщина, и мне не понравилось, как с ней обращались. Этого недостаточно?
— Давайте расставим все точки над i. Я не столь доверчив, как моя жена. И мне почему-то кажется, что вы на самом деле не та, за кого себя выдаете. Знайте, что, если вы обидите мою жену, вам придется иметь дело со мной.
— Кажется, вы перепутали меня с другой гостьей, мсье Делани. Я не сделаю вашей жене ничего плохого.
— Надеюсь, вы говорите правду, — сказал Грегуар и ушел.

Всю следующую неделю Диана пыталась отвечать на вопросы туристов и удерживать их детей в общей группе, чтобы они не разбегались по замку. Правда, к пятнице она уже чувствовала себя вполне комфортно в роли гида.
Почти ежедневно Диана общалась с тетушками Антуана, которые обращались с ней как с членом семьи.
Даже Софи старалась быть приветливой. Но это объяснялось легко: ей просто не с кем было больше общаться, поскольку Антуан приходил только вечером.
При каждом удобном случае Диана старалась поговорить с мамой — похвалить ее меню или сделать какой-нибудь другой комплимент.
Только одно омрачало ей настроение — ожидание месячных. При воспоминании о словах Антуана, у нее сводило желудок. «Мы чужие друг другу», — сказал он. Какая тут может быть любовь?
Диана видела Антуана только по вечерам, в присутствии других людей, поэтому ей было легче контролировать свои эмоции. Но иногда она задерживала на нем свой взгляд, чтобы полюбоваться изысканными чертами его лица.
Он тоже смотрел на нее, но совсем по-другому. Его взгляд спрашивал: «Ну?» «Еще слишком рано», — безмолвно отвечала она.
Неправильно истолковывая эти взгляды, тетушки уже обсуждали между собой скорую свадьбу.
Месячные так и не пришли. Вместо этого грудь Дианы набухла, ей часто хотелось в туалет, и ее поташнивало от утреннего кофе.
В это время все готовились к празднику в честь дня рождения Анри. В столовой обсуждалось меню, и одного этого хватило, чтобы Диана почувствовала тошноту.
Но она не могла пропустить торжество, поскольку там у нее будет отличный повод поговорить с Жанной, сестрой именинника.
В этот день стояла жара, и у Дианы раскалывалась голова.
Когда она с тетушками подъехала к гостинице, вечеринка уже началась. Окруженный многочисленной родней, Анри сидел во главе стола, с улыбкой на лице, гости восторженно смотрели на стол, который ломился от еды, а молодые мамы сидели в теньке с малышами на руках.
Борясь с приступами тошноты, Диана стояла в отдалении.
— Вы бледны, Диана, — сказала ей Жанна. — Может, принести чего-нибудь?
— Воды, — прошептала она.
Тут же к ним присоединился Грегуар, не оставлявший свою жену одну.
— Это день твоего брата, любовь моя. Будь с ним, а я позабочусь о мадам Ривз. — Он внимательно взглянул на Диану. — Жанна права. Вы неважно выглядите, мадам. Наверное, вам нужно поесть.
О, нет!
Но Грегуар силой усадил ее за стол и начал предлагать разные яства.
— Нет! Пожалуйста, Грегуар! — Диана высвободилась от его рук и побежала к зарослям кустов и деревьев, зажав рот рукой.
— Диана, — услышала она голос Антуана, но только махнула рукой и, спрятавшись за деревом, согнулась пополам.
Выждав несколько минут, Антуан подошел к ней и оглядел ее с ног до головы. Мертвенно-бледная Диана, едва держась на ногах, привалилась к стволу дерева.
— Поскольку мы оба знаем причину, то я не буду спрашивать о том, что с тобой. Просто интересно, как давно ты знаешь и когда собиралась сообщить мне? — сказал Антуан, вытирая ее лоб платком.



Глава восьмая


— Не начинай, Антуан, — простонала Диана, — я не в настроении.
— Я могу что-то для тебя сделать?
Она гневно взглянула на него.
— Все, что мог, ты уже сделал, спасибо.
— Послушай, Диана, — терпеливо произнес Антуан, — сейчас не время начинать схватку, которую ты не в состоянии выиграть. Особенно со мной.
— Ах, ну конечно! Никто не может соперничать с великим графом де Валуа. Прости, забыла.
Глупое, упрямое создание! Ее попытки уколоть его, может, и достигли бы цели, если бы она не держалась за дерево, как за последнее спасение.
Антуан оставил ее одну и направился к Грегуару.
— Вы нашли ее, Антуан?
— Да. Спасибо, что сообщил мне. Она действительно плохо себя чувствует. Наверное, что-то съела.
— Я могу помочь?
— Да. — Антуан протянул ему ключи. — Отгони мою машину вон туда, к деревьям, хорошо? Так мы сможем уйти незаметно. И, Грегуар, если кто-нибудь спросит, ты нас не видел.
— Можете рассчитывать на меня.
— Я знаю. — Антуан похлопал его по спине, взял бутылку минеральный воды и снова направился к Диане.
Она сидела у того же дерева, бессильно откинув голову и закрыв глаза. Присев рядом с ней, он открыл бутылку.
— Выпей немного. Должно помочь.
Диана взяла воду и сделала пару глотков.
— Лучше? — спросил он.
— Немного. — Диана поставила бутылку и вздохнула. — Ты можешь вернуться на вечеринку.
— И оставить тебя здесь? Не говори чепухи. Я отвезу тебя обратно в замок.
— Мне не нужно, чтобы ты куда-то меня отвозил, — разозлилась она. — Перестань суетиться, Антуан! Я могу сама о себе позаботиться.
Он взял ее руку.
— Постарайся понять, Диана. Я не враг. Тебе не надо делать все самой. Я здесь и хочу помочь. Мы вместе.
— Нет, — прошептала она. Слезы навернулись ей на глаза. — Мы один раз занимались сексом, только и всего.
— Как видишь, одного раза оказалось достаточно.
Она с таким отчаянием закусила губу, что хотелось обнять и приласкать ее. Но чем больше они здесь находятся, тем больше вероятность, что их заметят. А Антуан не был готов рассказывать всем новость, к которой сам еще не мог привыкнуть.
— Может, приляжешь? — спросил Антуан.
— Нет, спасибо. Тошнота уже прошла.
— Тогда тебе нужно что-нибудь поесть. Я принесу…
— Антуан! Я беременна, а не парализована. Я сама могу приготовить себе тост.
— Хорошо, хорошо. Тогда пойдем на кухню. Я не прочь перекусить, поскольку пропустил обед…
— Тебе не обязательно ничего пропускать. Возвращайся на вечеринку и развлекайся. Все равно ты ничем не поможешь мне.
— Может, и так. Но нам нужно многое обсудить. Не возражай… мы поговорим прямо сейчас.
Они прошли на кухню. Диана не стала долго сопротивляться и разрешила Антуану приготовить тосты с чаем. Сама же она присела на кушетку и стала разглядывать рабочее место своей мамы. Здесь царил порядок, на столе стоял букет свежих роз, под потолком висела связка чеснока.
— Проснись, мечтательница! Твои тосты и чай готовы.
Они вместе сели за стол и принялись за еду.
— Ты уверена, что ждешь ребенка, Диана?
— Да, Антуан.
— Тогда мы должны обязательно сходить к врачу.
— Мы?
— Ну конечно! Ты ведь не думаешь, будто я позволю тебе все решать самой?
— Не знаю, — протянула она, боясь, что он поймет, как сильно ей хочется верить ему. — Ты наверняка не планировал это.
— В жизни нельзя спланировать все. Тем более, Диана, к кому еще ты можешь обратиться?
К маме, подумала Диана, и ей стало жутко обидно, что она не может открыться Жанне. Именно сейчас она была готова на все, чтобы поговорить с матерью, поделиться переживаниями.
— Пораскинь мозгами, Диана, — сказала ей Кэрол прошлой ночью, когда девушка все ей рассказала, — а вдруг Жанна не твоя мать? Вдруг ты питаешь ложные надежды? И еще. Как ты могла попасться на удочку мужчины, которого едва знаешь? Будь он хоть трижды граф, но о чем ты думала?
— Ни о чем. Иначе я бы не вляпалась по уши. Но все это не меняет моего отношения к матери.
— А что, если это не она? Хорошенько поразмысли, прежде чем принимать решение.
Несмотря на все доводы своей подруги, Диана не сомневалась, что Жанна ее мама. Она чувствовала родственную связь между ними каждый раз, как их взгляды встречались.
— Что за… — вырвалось у Антуана, и Диана взглянула туда, куда он смотрел.
К замку подъехала машина, и из нее вышли Грегуар и Жанна. Через минуту они уже появились в кухне.
— Простите, Антуан, — сказал Грегуар, остановившись на пороге, — мы не знали, что вы здесь.
— Почему вы вообще тут? — удивился Антуан. — Вечеринка еще в полном разгаре.
— Когда Жанна узнала, что мадам Ривз нездоровится, она настояла на том, чтобы мы вернулись, поскольку ее помощь может пригодиться.
— Я же просил никому не говорить, Грегуар, — раздраженно сказал Антуан.
— Да, но Жанна еще раньше разговаривала с мадам и уже знала, что что-то не так, — потупился Грегуар.
— Это правда, Антуан. Не ругай их. Но мне сейчас гораздо лучше, и вы можете возвращаться, пока вас не начали разыскивать.
— Боюсь, уже слишком поздно, Диана, — призналась Жанна. — Поняв, что вы пропали, я спросила про вас у мадам Гортензии и мадам Жозетты. Они так разволновались, что тоже не смогли остаться на празднике.
— Хочешь сказать, — едва сдерживал себя Антуан, — что вы привезли их сюда?
— У нас не было выбора, — развел руками Грегуар. — Мы высадили их у главного входа.
— Боже мой… Вот что значит стараться привлечь к себе меньше внимания.
Диана встала и взяла Антуана за руку, подталкивая его к двери.
— Поздно ругаться. Давай найдем их. Жанна, Грегуар, спасибо за беспокойство. И простите, что испортила вам праздник.
— Не думайте об этом! — воскликнула ее мать. — Мы очень рады, что с вами все в порядке. Я испугалась за вас.
— Не надо волноваться, — прошептала Диана, мечтая рассказать маме истинную причину своего недомогания, — со мной все хорошо.
Они встретили тетушек на лестнице. Узнав, что беспокоиться уже не о чем, они закидали их вопросами:
— Где вы были? Мы вас везде искали!
— Почему ты не сказал, что Диане плохо?
— Антуан, ты позвонил доктору Саварду?
— Диана, разве ты не должна быть в постели?
В конце концов Антуан не выдержал:
— Прекратите, вы обе! Если Диана неважно себя чувствовала, то сейчас ей еще хуже от всего этого шума.
— Тебе легко говорить! Ты мужчина и видишь только то, что у тебя под носом! А мы уже давно заметили, что она бледна. Кто-то должен позаботиться о бедной девочке!
— О ней забочусь я!
— Я сама в состоянии о себе позаботиться, — Диана решила напомнить о своем присутствии.
— Кто-нибудь мне объяснит, почему меня оставили одну среди этой деревенщины? — заявила Софи, врываясь в холл.
— Диане стало нехорошо, и мы ушли.
— Это все объясняет, — съязвила Софи. — Что случилось, Диана? Заусенец?
— Ничего серьезного. Жаль разочаровывать тебя, Софи, но я выживу.
— А без нас ты поправишься еще быстрее, — сказала Гортензия, — Жозетта, Софи, оставим их. Диана в надежных руках Антуана.
Но Софи не собиралась так быстро уходить, заметив ладонь Антуана на талии Дианы.
— Что-то здесь происходит. В чем дело?
— Даже если и так, — холодно произнес Антуан, — это наше личное дело.
— Ненадолго, — прошептала Диана, когда все удалились. — Скоро они все поймут.
— Тогда тем более нам стоит поскорее взять ситуацию под контроль.

Взять под контроль, как узнала позже Диана, означало сходить к врачу. Антуан сидел рядом с ней, когда в кабинете появился врач.
— Поздравляю вас. Мы получили результаты анализов. Совершенно очевидно, что вы ждете ребенка.
Диана вжалась в кресло, не зная, то ли смеяться, то ли плакать. Антуан же нахмурился.
— А тошнота?
— Это обычное дело. Верный признак того, что организм мамы перестраивается.
Антуан улыбнулся и взял Диану за руку.
— Когда нам ожидать появления ребенка?
— Семнадцатого марта, плюс-минус одна неделя.
— Какие буду ваши советы, доктор? Активность, диета?
— Беременность не болезнь, мсье. Хотя, конечно, кое-какие рекомендации дать могу. Никакого стресса, поддержка. На этом сроке я советую есть побольше витаминов, делать упражнения и, в общем, вести нормальную жизнь.
— Когда прийти к вам в следующий раз?
— Через месяц, — доктор встал. — Не волнуйтесь, мсье. Ваша дама в прекрасной форме. Всего хорошего. И не забудьте записаться на следующий прием у моего секретаря.
Они вышли из больницы и отправились к машине.
— Ты, наверное, голодна. Перекусим в ресторанчике?
Кивнув, Диана села в салон и погрузилась в свои мысли. Что чувствовала ее мама, когда впервые пришла к врачу? Ей было страшно? Одиноко?
Антуан припарковался около небольшого ресторана и помог Диане выйти из машины.
Они заказали ланч и молча ждали, когда принесут заказ. Антуан медленно пил вино.
Первая не выдержала Диана:
— Антуан, ты молчишь с тех пор, как мы вышли от доктора. Рано или поздно нам предстоит поговорить об этом.
— Ты имеешь в виду беременность?
— Что же еще?
Вместо ответа он отпил еще немного вина.
— Послушай, — сказала она, пытаясь скрыть раздражение в голосе, — я понимаю, что ты шокирован, но…
— Я совершенно не шокирован, — перебил Антуан, — а думаю о том, как нам повезло, что у нас еще есть немного времени.
— Времени на что? — с подозрением спросила она.
— Обсудить наше будущее и позволить людям привыкнуть к тому, что мы с тобой пара.
Диана непонимающе уставилась на него.
— Что ты несешь?
— По-моему, это вполне очевидно. Если ты ждешь от меня ребенка, Диана, то мы поженимся. Чем скорее, тем лучше. И даже не думай сопротивляться. Эта тема не обсуждается.



Глава девятая


— Ты шутишь! — взорвалась Диана, когда обрела голос. — Мы уже говорили на эту тему и решили, что не будем жениться.
— Нет. Мы решили не торопиться, пока не узнаем, беременна ты или нет. Сейчас я считаю, что брак — самый логичный шаг.
— В твоем доисторическим мире, может быть, и так, — сказала она, злясь на его холодность при обсуждении столь важного вопроса, — но не в моем.
— Ты носишь моего ребенка, — напомнил он ей.
Будто она могла такое забыть!
— Это не делает меня твоей собственностью.
— Не драматизируй, Диана, — рассмеялся он. — Все донельзя просто. Раз у нас будет общий ребенок, то я хотел бы, чтобы он родился в браке.
— А я не согласна, — заявила Диана, хотя внутренний голос подсказывал ей обратное. Разве не мечтала она об Антуане все эти ночи, что жила в его замке?
— Почему нет? Мысль о браке со мной так тебе отвратительна?
— Я не это хотела сказать, — пробормотала Диана, отводя взгляд.
— Тогда в чем проблема?
Неужели он не понимает?
— В нас! Мы совершенно не знаем друг друга! Мы с тобой находимся на разных полюсах. Ты аристократ, а я… — Незаконнорожденная дочь твоей экономки, чуть не сорвалось у нее с языка. — А я простая американка, — закончила она. — Я не знаю твоей культуры, ты никогда не поймешь, почему для нас так дорог хот-дог. И это только вершина айсберга. Есть еще куча более серьезных преград.
Антуан спокойно дождался, пока Диана закончит свою тираду.
— Диана, все эти преграды существуют только в твоем воображении. Тебя приняли мои тетушки, а это, поверь, дорогого стоит. Ты с неповторимой грацией общаешься с туристами. Если честно, то уже этих качеств достаточно для того, чтобы я выбрал тебя в жены. А самое важное то, что нас с тобой непреодолимо тянет друг к другу. Не спорь, я почувствовал твое желание, когда мы занимались любовью. Это было потрясающе.
— Давай рассуждать здраво, — сказала Диана, пытаясь слушать разум, а не сердце. — Я ничего не знаю о твоей работе, о твоих амбициях…
— У нас достаточно времени, чтобы к моменту рождения ребенка ты узнала все о своей новой семье.
Он буквально гипнотизировал ее взглядом.
— Ты не забыл, что у меня есть работа?
— Что за бред, Диана? Как ты собираешься заниматься делами с постоянной тошнотой? Тем более я не позволю своей жене работать. Сейчас главное — твое здоровье.
— Ты думаешь, у нас получится?
— Я не думаю, я уверен.
Почему она сопротивляется? Ведь именно за него ей так хотелось выйти замуж. Тем более, став его женой, она сможет находиться ближе к своей матери.
— Хорошо, Антуан.
— Значит, ты выйдешь за меня?
У Дианы мурашки пробежали по коже.
— Да.
— Ты не пожалеешь о своем решении, — сказал он. — Вместе мы будем непобедимы.
Прежде чем вернуться домой, Антуан настоял на покупке обручального кольца, не слушая никаких возражений Дианы.

— Очень любезно было с вашей стороны укатить в город и бросить меня тут, — надула губки Софи, когда увидела Антуана и Диану. — Я чуть не умерла здесь со скуки одна. Почему вы уехали, не сказав никому ни слова?
— У нас с Дианой было дело, которое касается только нас, Софи.
— Правда? — радостно воскликнула Жозетта и подмигнула Гортензии. — Посвятите нас в вашу тайну?
— Обязательно. — Антуан подошел к Диане и взял ее за левую руку, на которой сверкало кольцо с бриллиантом. — Вы сейчас видите перед собой самого счастливого на свете мужчину. Сегодня я предложил Диане выйти за меня замуж. И я очень рад сообщить вам, что она приняла мое предложение.
От этой новости тетушки начали радостно аплодировать, а у Софи от злости исказилось лицо.
Гортензия подняла свой бокал и воскликнула:
— У меня есть тост! За тебя, мой дорогой племянник, и за твою прекрасную…
— Это шутка! — перебила ее Софи. — Антуан нас дурачит. Скажи ей, Антуан!
Антуан окинул Софи презрительным взглядом и продемонстрировал ей руку Дианы с обручальным кольцом.
— Тебе это кажется шуткой, Софи?
У Софи отвисла челюсть. С огромным трудом она взяла себя в руки.
— Я что, единственная, кто находит эту свадьбу… неожиданной?
— Она совсем не неожиданная! — запротестовала Жозетта. — Мы с Гортензией нисколько не сомневались, что все закончится свадьбой. Когда счастливая дата, мои дорогие?
Антуан одарил Диану лучезарной улыбкой.
— Не позже конца августа. Мы решили, что это будет скромное мероприятие. Только родственники и ближайшие друзья.
Софи не спускала с Дианы глаз.
— Из твоих родственников кто-нибудь будет?
— Нет. Я же говорила, что мои родители умерли.
— Но у тебя должны быть другие родственники. Тебя ведь не на улице нашли, а?
В комнате воцарилась напряженная тишина. Вот она, расплата за сокрытие правды, с горечью подумала Диана.
— Меня удочерили в младенчестве, если ты это хочешь услышать.
Софи изумленно вскинула брови и хихикнула.
— Теперь я понимаю, почему ты так торопишься стать членом этой семьи.
— Софи! — шикнул на нее Антуан. — Перестань испытывать мое терпение. По-моему, тебе пора вернуться в Париж.
— И пропустить свадьбу года? Даже не мечтай!
Ужин был хуже ночного кошмара. Хотя все и пытались делать вид, будто ничего особенного не произошло, Диана чувствовала на себе заинтересованные взгляды.
Софи, конечно, не могла не заметить, что Диана отказалась от вина и практически ничего не ела, и не упускала случая съязвить по этому поводу.
В конце концов Антуан вспылил.
— Помолчи, женщина! — крикнул он, вскакивая со стула так резко, что его бокал с вином опрокинулся на идеально белую скатерть. — Ты уже достаточно сегодня наговорила!
Бросив на стол салфетку, он вышел из столовой.
Тетушки повернулись к Софи и взглянули на нее так, будто собирались испепелить.
— Глаза бы наши тебя не видели, — зло произнесла Гортензия.
Софи вскочила со стула, но получилось у нее это не так эффектно, как у Антуана.
— Нравится вам это или нет, но я член семьи. И я отказываюсь сидеть за столом, где со мной разговаривают хуже, чем с обслуживающим персоналом. — И Софи выразительно уставилась на Диану.
— Тогда сделай нам одолжение, — сказала Гортензия, — уйди.
И Софи ушла, не забыв одарить Диану уничтожающим взглядом.
— Похоже, она думает, что я недостаточно хороша для Антуана, — вздохнула Диана. — Возможно, она права.
Гортензия погладила ее по руке.
— Если ты имеешь в виду обстоятельства своего рождения, то не думай об этом. В том, что тебя удочерили, нет ничего постыдного.
Диане был так приятно слышать эти слова, что она неожиданно для себя расплакалась.
— Простите, — всхлипнула она, — я не знаю что со мной…
— Все в порядке, дорогая, — обняла ее Жозетта, — у тебя сегодня был очень насыщенный день. Ты переволновалась. Забудь о Софи. Мы сделаем все возможное, чтобы она не причинила тебе неудобств.
Диана могла думать только об одном: она не имеет права больше обманывать ни Антуана, ни тетушек. Они так хорошо к ней относятся, а она врет им прямо в лицо. Прежде всего, нужно найти Антуана и объяснить ему, зачем она приехала сюда.
Выйдя из столовой, она наткнулась на Жанну.
— Я как раз шла за вами, — сказала ее мама. — Вам звонят. Я перевела звонок в библиотеку, где вас никто не потревожит. — Она подозрительно нахмурилась и добавила: — Вы выглядите расстроенной, Диана. Я могу что-нибудь сделать для вас?
Ах, как Диане хотелось открыться ей! Сказать, что она ее дочь и что в поисках мамы она наделала столько ошибок, а сейчас ей не к кому обратиться за советом!
Но даже если у нее и было право облегчить свою душу перед Жанной, то сейчас с этим придется повременить. Сначала нужно поговорить с Антуаном.
— Нет, спасибо, — прошептала Диана. — Я просто очень устала.
— Тогда я заварю чай и принесу в вашу комнату, пока вы разговариваете по телефону.
Озадаченная тем, кто бы мог звонить ей в это время, Диана зашла в библиотеку и взяла трубку.
— Здравствуйте. Это Диана Ривз.
— Ну, наконец-то! — негодующе воскликнула Кэрол. — Я пытаюсь тебе дозвониться последние два часа!
— Прости. Я выключила мобильный на весь день.
— А то я не догадалась! Ты не представляешь, каких мне усилий стоило найти телефон этого твоего замка! Я брожу по дому и нервничаю, что, кстати, совсем не нравится моему мужу. А ты мне обещала рассказать о визите к доктору!
— Прости, Кэрол. У меня совершенно вылетело из головы. В общем, я беременна.
Голос Кэрол смягчился.
— Эх, Диана. Я надеялась на другой ответ. Антуан знает?
— Да. Он вместе со мной ходил на консультацию. Теперь он хочет на мне жениться. Даже купил обручальное кольцо.
— Ты его приняла?
Диана посмотрела на безымянный палец.
— По крайней мере, сейчас оно на мне.
— У тебя такой голос, будто он предложил выбить тебе все зубы. В чем проблема?
— В том, что тебе приходится спрашивать об этом, Кэрол. Понимаешь, я не могу сказать, что он мне не нравится. По-моему, я влюбилась. Он тоже говорит, что неравнодушен ко мне. Но… его кузина Софи постоянно что-то вынюхивает.
— Ну и пускай. Ты же не делаешь ничего плохого.
— Нет, делаю. Нельзя выходить замуж и не быть откровенной с мужем до конца. Я должна рассказать ему все. Он имеет право услышать это от меня, а не от кого-нибудь еще.
— Ты кое-что забываешь, — напомнила ей Кэрол, — это не только твой секрет. Это тайна Жанны… если она действительно твоя мать. Может, она не хочет, чтобы все знали об этом. А из этого следует, что сначала нужно поговорить именно с ней.
Диана вынуждена была признать, что ее подруга права.
— Спасибо, Кэрол, за откровенный разговор.
— Для чего еще нужны друзья? Теперь иди отдохни. И не забывай держать меня в курсе дела.
— Обязательно. Передай привет Энни и извинись за меня перед мужем.
Диана повесила трубку и вздохнула. Она обязательно сделает то, что должна, но не сегодня. Сейчас у нее нет сил.
Диана потерла гудящие виски и направилась к выходу, когда вдруг зажглась настольная лампа. Диана вскрикнула и обернулась. Около камина в большом кожаном кресле сидела Софи.
— Мне не удалось вычислить, что ты скрываешь, — прошипела она, — но могу тебя уверить, ты еще многого не знаешь. И если тебе пришла в голову идиотская идея, что Антуан женится на тебе из-за любви, ты чертовски ошибаешься.



Глава десятая


Хотя Диана твердила себе, что Софи нельзя верить и нужно поскорее уйти отсюда, тело упорно не хотело повиноваться.
В это время Софи встала и налила себе коньяку.
— Так Антуан тебя обрюхатил, — протянула она. — А я-то гадала, почему ты отказалась выпить шампанского в честь помолвки.
— Сколько ты уже выпила, Софи?
— Достаточно для того, чтобы образумить тебя, несчастная! — радостно ответила Софи, загораживая Диане путь к отступлению. На ее губах появилось такая ликующая улыбка, что Диана сочла это недобрым знаком.
— Уйди с дороги. У меня нет времени слушать твои пьяные бредни.
— Уж конечно! — проговорила Софи, еще ближе подойдя к Диане. — Ответь мне только на один вопрос, молодая мамочка. Антуан когда-нибудь рассказывал тебе, как умерла его жена?
— Нет. И я считаю, что это не мое дело.
— Ты уверена? — хихикнула Софи. — На твоем месте я бы лучше родила ему здорового ребенка, а уже потом говорила, твое это дело или нет. Бедняжка Диана, ты даже понятия не имеешь, что на самом деле происходит!
— Или ты немедленно говоришь, что хотела, или оставь меня в покое, Софи.
— Ну, если ты настаиваешь, — Софи провела языком по верхней губе, — тогда слушай. Однажды молодая француженка Мария-Луиза влюбилась, а потом вышла замуж за красивого графа, которого звали Антуан. Это была идеальная пара, но, как в любой сказке, здесь должен был быть изъян. И он был в самой невесте. Однажды, не выдержав больше разочарования в глазах мужа, она выбросилась из окна замка. Садовник нашел ее тело на террасе.
— О боже! — ахнула Диана.
— Наделала она шумихи, скажу я тебе. Раньше фамилия де Валуа не участвовала ни в каких скандалах. А тут полиция понаехала, да еще возникло предположение, что она вовсе не покончила жизнь самоубийством, а была убита. Мужем.
— Ты врешь! — в ужасе выкрикнула Диана.
— Конечно, его оправдали. Было доказано, что Антуан отсутствовал в это время, но все говорят, что это он довел ее до самоубийства. А все потому, что она не могла дать ему наследника.
— Я тебе не верю! Ты говоришь все это, потому что Антуан женится на мне, а не на тебе!
— Как хочешь. Но спроси себя сама, когда Антуан захотел взять тебя в жены? До или после зачатия? А говорил ли он тебе эти три волшебных слова: я тебя люблю?
Диану начали терзать сомнения. Действительно, если он ее любит, то почему не целует украдкой в холле или не касается ее ноги под столом? Она не чувствовала никакой нежности с его стороны.
Девушка в шоке опустилась в кресло.
— Ага! Значит, ничего подобного он не говорил! — воскликнула Софи. — Признай это, Диана. Он заинтересован в тебе только до тех пор, пока ты носишь его ребенка. А после родов он выставит тебя вон.
— Не забывай, Софи, я мать этого ребенка. Никто не может лишить меня прав. Если, конечно, вся эта история не твоя выдумка.
— Ты все еще мне не веришь? Тогда найди ключ от восточного крыла и посмотри, что скрыто за запертой дверью. И тогда ты поймешь, что тебе нужно поскорее бежать назад в Америку.

Антуан вышел на террасу, размышляя о том, что произошло сегодня вечером. Не то чтобы его смущало, что Диана была удочерена. Нет, его смущало то, как она покраснела и старалась избежать его взгляда.
Почему она не пришла к нему после ужина и не развеяла его сомнения ласковым взглядом, нежным словом? Где она сейчас?
Он готов выслушать, понять… Все совершают ошибки. И он не исключение. Но неужели его снова ожидает брак с женщиной, которая боится раскрыть перед ним все тайны?
Антуан поднял голову и увидел, как зажегся свет в комнате Дианы. С того вечера, когда они занимались любовью, он избегал появляться там. Но сейчас — к черту репутацию!
Диана не знала, что кто-то, кроме нее, есть в комнате. Надев ночную рубашку, она вышла из ванной, взяла со столика чай, который принесла Жанна, и только тогда увидела тень. Вскрикнув, Диана обернулась, пролив кофе на свою рубашку.
— Антуан! Ты испугал меня.
— Правда?
Диана встретила его сосредоточенный взгляд, устремленный на нее.
— Думаю, — пробормотала она, — ты пришел, чтобы спросить о моем удочерении.
— Правильно думаешь. Почему ты не сказала мне раньше?
До разговора с Софи Диана была готова открыть Антуану душу, но сейчас предпочла держать свои секреты при себе. Она взяла с подноса салфетку, чтобы вытереть пятно, и сказала:
— Даже не знаю. Для меня это так же естественно, как то, что я натуральная блондинка и мой рост сто семьдесят сантиметров. Но, кажется, это беспокоит тебя, Антуан. Почему? Теперь я кажусь тебе менее достойной?
Злость мелькнула в его глазах.
— Как тебе в голову могло прийти такое?
Диана хотела продолжить спор, но на нее снова накатывал приступ тошноты. Поэтому она сдалась.
— Антуан, я очень устала и хотела бы поспать. Давай продолжим этот душещипательный разговор в другое время.
Лучше бы она молчала. Антуан приблизился к ней и взял ее подбородок, чтобы лучше видеть лицо.
— Тебя опять тошнит?
— Нет, — пробормотала она, закрывая глаза, — мне просто нужно прилечь.
— Прежде всего тебе необходимо переодеть ночную рубашку. Ты обожглась?
— Я в порядке. — Диана попыталась высвободиться из его рук. — Пожалуйста, Антуан, уходи…
Не в силах продолжать и послав все к черту, она бросилась в ванную и упала на колени. Все было бы не так плохо, если бы Антуан не последовал за ней и не убирал теперь волосы с ее взмокшего лица.
— Господи! — выдохнула Диана, когда ей стало легче. — Доктор не говорил, как долго это будет длиться?
Антуан взял полотенце, намочил его и приложил ей ко лбу.
— Около трех месяцев. Так что ты на полпути.
Диана вздрогнула.
— Это ты во всем виноват.
— Да, ты права, и я прошу прощения… за все. Я не имел права являться сюда и пугать тебя.
— Сейчас это уже не имеет значения, — пробормотала Диана.
— Теперь я ответствен за твое здоровье. Я меньше всего хочу расстраивать тебя. И никогда себе не прощу, если что-нибудь случится с тобой или с моим ребенком.
«Мой ребенок», — сказал он, не «твой» и даже не «наш».
Диана сразу же вспомнила слова Софи. Но просто так она не сдастся.
— Мне сейчас намного лучше, — сказала девушка, поднимаясь на ноги и желая поскорее избавиться от соблазна прижаться к Антуану. — Ты можешь спокойно идти спать.
— Сначала я прослежу, чтобы ты переоделась и легла в постель, — твердо произнес он и, к ужасу Дианы, взялся за край ее рубашки и начал поднимать ее вверх, обнажая бедра, грудь…
— Прекрати! — простонала она, пытаясь опустить рубашку обратно.
— Почему? Ты только посмотри на себя! — прошептал он.
— Я не хочу смотреть и предпочла бы, чтобы и ты этого не делал!
Антуан взял в руку ее грудь.
— Но, Диана, ты прекрасна. Я и раньше был пленен твоей красотой, но теперь твое тело как-то изменилось.
— Не мудрено, — сказала она, пытаясь убедить себя, что ее вовсе не возбуждают его прикосновения. — Такое бывает при беременности.
Антуан положил руку ей на живот.
— Подумать только. Ты носишь здесь мою дочь или моего сына… Это чудо! — В его глазах сверкнули слезы. — Ты сама чудо!
Диана почувствовала, как жар охватил ее. Вспомнились слова доктора, предупреждавшего ее насчет секса: «Некоторые женщины вообще ничего не желают во время беременности, а некоторые — совсем наоборот. Слушайте свое тело. Оно вам подскажет».
Сейчас тело ей не просто подсказывало, а кричало так, что Диана была готова сию секунду сорвать с Антуана одежду и умолять взять ее прямо здесь, на холодном мраморном полу.
— Настоящим чудом будет, если я лягу в постель прежде, чем мне снова станет плохо. Поэтому, раз ты хочешь помочь, найди в верхнем ящике шкафа мою пижаму.
— Да, — сказал он, любуясь ее обнаженным телом. — Конечно. Уже иду.
Как только он вышел из ванной, Диана надела халат и туго завязала пояс.
— Я не вижу в шкафу ни одной пижамы, — услышала она голос Антуана и поспешила присоединиться к нему.
— Ой, я ведь утром переложила вещи, — проговорила Диана. — Прости. Спокойной ночи.
Ей нужно как можно скорее избавиться от него. Сесть и спокойно обдумать, что делать дальше.
— Еще одно, Диана, — он убрал волосы с ее щеки и наклонил к ней голову.
Не позволяй поцеловать себя! Ты сдашься, если позволишь!
Диана быстро отступила назад.
— Антуан! Я действительно устала и хочу прилечь.
— Я просто хотел сказать, что рано утром уезжаю по делам в Тулузу и вернусь только послезавтра. Береги себя. Я буду скучать.
— Я тоже буду скучать, — покривив душой, сказала Диана.
Его взгляд опустился с ее глаз на губы, затем ниже, на грудь.
— Правда?
— Конечно, — нетерпеливо произнесла она.
— Диана… у нас все в порядке?
— Что ты имеешь в виду?
— Между нами все хорошо? Если тебя что-то волнует, ты можешь смело сказать мне об этом.
Диана посмотрела ему прямо в глаза и снова солгала:
— Да нет, я совершенно спокойна. Веди машину аккуратно.
— Обязательно, — ответил он и чмокнул ее в щеку.
Диана заперла за ним дверь, переоделась в чистую пижаму и села на кровать.
— Все, что мне нужно, — тихо пробормотала она себе под нос, — это найти ключ от восточного крыла. Там я узнаю ответы на все вопросы. И завтра у меня на это будет целый день.



Глава одиннадцатая


На следующий день Диана дождалась подходящего момента, когда тетушки уехали в город за покупками, а Софи расположилась в шезлонге у бассейна, и пошла в комнату Антуана. Ключ она нашла практически сразу в письменном столе. Это показалось ей странным. Если он пытается что-то скрыть, то зачем оставлять ключ на самом видном месте?
Она положила ключ в карман и направилась в противоположное крыло.

До Тулузы Антуан добрался быстро, и у него оставалось достаточно времени, чтобы подготовиться к встрече. Но все его мысли были заняты Дианой.
Он не мог не заметить, что вчера она пыталась как можно скорее избавиться от него.
Еще неделю назад Антуан взял бы передышку и тщательно взвесил все за и против, прежде чем сделать следующий шаг в их отношениях. Но это было до того, как он увидел ее обнаженной. Только тогда он действительно осознал, что эта женщина носит его ребенка.
Неужели он и дальше будет подозревать ее в корыстных целях? Нет, сейчас пришло время избавиться от всех сомнений. Нужно сосредоточиться на том положительном, что она принесет в его жизнь.
— Извините, — сказал он, заметив, что коллеги выжидающе смотрят на него, — я согласен с тем, что вы решили.
На обратном пути Антуан решил купить Диане подарок. Он заехал в ювелирный магазин и выбрал потрясающей красоты жемчужное ожерелье. Оно должно великолепно смотреться на ее коже, думал Антуан, снова усаживаясь за руль.

Диана медленно повернула ключ и открыла деревянную дверь, за которой, как выяснилось, располагались комнаты покойной жены Антуана. В шкафах еще весела ее одежда, на тумбочке стояла свадебная фотография, у зеркала лежали предметы косметики и парфюмерия.
Девушка прошла в спальню, где увидела еще одну фотографию. На ней Мария-Луиза была одна. Она сильно похудела по сравнению со свадебным фото, была бледна и расстроена. Но почему? Видимо, Софи не врала, и это муж довел ее до такого состояния.
В комнате имелась еще одна дверь, которая вела на балкон. Диана открыла ее, посмотрела вниз и увидела террасу. Наверно, именно отсюда Мария-Луиза спрыгнула в тот роковой день.
Диану охватил приступ тошноты, который никак не был связан с беременностью. Сдавленно вскрикнув, она схватилась за живот и упала.

Антуан подъехал у дому в полночь и заглушил мотор, решив, что оставит все разговоры с Дианой до завтра, так как ей нужен здоровый сон. Но, войдя в замок, он увидел, что сигнализация в «запретной» зоне включена.
Кто-то проник в восточное крыло, и этот кто-то не знает, что там стоит сигнализация, которая оповещает о проникновении в эти комнаты.

Антуан поспешил наверх и включил свет. Дверь в покои Марии-Луизы была открыта.
— Черт тебя возьми, Софи! — взревел Антуан. — Как ты посмела войти сюда? — Он огляделся. Комната казалась пустой. — Только не это, — прошептал он. — Неужели она не выдержала того, что я не женюсь на ней, и решила… Господи, только не это. — Софи? Где ты?
— Здесь. И я не Софи, — ответила Диана, поднимаясь с пола.
Она медленно прошла мимо него, держась за стену, и Антуан не сразу смог обрести голос.
— Погоди-ка, Диана. Куда это ты собралась?
— Мне все равно… подальше от тебя, — тихо ответила она.
— Сначала объясни, что ты здесь забыла, — сказал он, схватив ее за руку.
— Я искала доказательства, и я их нашла.
— И что это за доказательства?
— Ты догадливый, — хмыкнула она, — подумай сам.
Антуан гневно посмотрел на нее.
— Я уже давно разгадал тебя, Диана. Ты превосходно маскировалась, но я с самого начала знал, что ты жалкая лицемерка.
Высвободив руку, она в ярости повернулась к нему.
— Кто бы говорил! Это не я мучила женщину, которая не давала мне то, что не могла дать!
— О чем ты говоришь?
— Я говорю о том, что я для тебя не больше чем… существо, способное к деторождению!
Так вот оно в чем дело! Она узнала, что Мария-Луиза не могла иметь детей, a до этого полиция пыталась обвинить его в убийстве…
— Если бы мне нужно было такое «существо», я мог бы найти любую женщину, которая согласилась бы родить мне ребенка, и не просить ее сначала выйти за меня замуж, — холодно заметил Антуан. — А я, дурак, сделал тебе предложение, поскольку думал, что мы хорошая пара.
— Ну конечно! — огрызнулась Диана. — Именно поэтому ты ни разу не поцеловал меня после той ночи, ни разу не сказал ничего приятного, да?
— Ты думаешь, я отстранился от тебя, потому что не хотел? — Антуан с силой потер ладонью лоб. — К сожалению, Диана, я мужчина, а не евнух, а ты — очень красивая женщина. И я старался быть от тебя подальше, потому что не мог держать себя в руках, когда ты была рядом. Мне пришлось жестоко поплатиться за то, что слушал свое сердце, а не разум. С самого начала я догадывался, что ты не просто так сюда приехала. Я достаточно пострадал от журналистов после смерти моей жены. Все. С меня хватит.
— О чем ты говоришь? — слезы блеснули в глазах Дианы.
— О журналистах, дорогая моя. Ты обвиняешь меня в том, что я не могу забыть жену, а ведь это вы, кто не дает мне этого сделать.
— Ты думаешь, будто я приехала сюда, чтобы копаться в твоем грязном белье?
Антуан хотел ей поаплодировать. Такую искреннюю невинность сыграть нелегко.
— Да, именно так. Я сглупил, переспав с тобой, но сейчас мой разум абсолютно ясен.
Он вовремя увернулся, иначе Диана со всей силой врезала бы ему по лицу.
— Ничтожество! Я здесь не из-за тебя и твоего прошлого! Я здесь из-за себя самой и моего будущего! Мне было необходимо найти мою биологическую мать, и я нашла ее.
Она взглянула так, как никогда раньше не смотрела. Антуан увидел, как слезы льются из ее глаз.
— Здесь? — Теперь он точно знал, что она говорит правду. — Диана, здесь?
— Да, — кивнула она, — но не проси назвать ее имя. У меня нет права.
Сейчас Антуан корил себя за то, что не верил ей. За то, что накинулся на нее с обвинениями в том, чего она никогда не совершала.
Он подошел и крепко обнял ее, прижав к сердцу.
— Диана, — прошептал он, — почему ты мне сразу все не рассказала?
— Ты бы мне не поверил, — всхлипнула она. Он успокоил ее поцелуем. Долгим сладким поцелуем. Диана застонала и обняла его за шею, прижимаясь грудью к его сильному телу. Он чуть отодвинулся и посмотрел на нее.
— Диана?..
— Да, Антуан. Только, пожалуйста, не здесь.
— Конечно, не здесь, — сказал он и, взяв ее на руки, понес в свою комнату в западном крыле.



Глава двенадцатая


Антуан ногой захлопнул дверь и, поняв, что не может больше ждать, прислонил Диану к стене и овладел ею.
Это было сумасшествие. Мужчина в его возрасте обязан сдерживать свои гормоны и не накидываться на женщину в темном углу, когда до спальни оставалось шагов пять.
Однако эта мысль, мелькнув, мгновенно испарилась у него из головы. Антуан не мог насытиться Дианой. Он хотел все дальше проникать в тело Дианы, но, желая продлить это блаженство, на секунду остановился.
— Не оставляй меня, Антуан, — прошептала она.
Он снова вошел в нее. Снова. И снова. Его сердце отчаянно билось.
— Никогда, мой ангел, — пообещал он, — никогда не оставлю тебя…
Эти слова закончились криком влюбленных, когда они вместе взлетели на небеса.
Еще несколько минут он крепко держал ее в своих объятиях.
— Ты замерзла, любовь моя.
— Нет, — прошептала она, — ты согрел мою душу.
Но мурашки на нежной коже выдали ее. Антуан взял Диану на руки и отнес ванную. Наполнив джакузи, он посадил ее туда, разделся и сел рядом, позволив ей склонить голову себе на грудь.
— Ты хочешь поговорить сейчас, Диана? — спросил Антуан, поглаживая ее руки.
— Да, — нежно прошептала она. — Нам давно стоило все обсудить.
— Отлично. Тогда объясни, зачем ты ходила в восточное крыло.
— Проверить, правду ли сказала мне Софи.
— Ах, Софи, — вздохнул Антуан. — Я должен был догадаться, что она как-то связана с этим. Что она наговорила?
— Во-первых, она узнала о моей беременности, подслушав телефонный разговор с моей лучшей подругой. Потом она рассказала мне, что полиция подозревала тебя в убийстве жены, так как та не могла дать тебе детей.
Какая же эта Софи сучка! — подумал про себя Антуан.
— Еще она сказала, — Диана попыталась найти, нужные слова, — будто ты женишься на мне только из-за того, что я беременна. После рождения ребенка ты бросишь меня и не позволишь быть частью семьи. Я должна была узнать, правда ли это.
— Да, я понимаю. Но ты могла подойти ко мне и просто спросить.
— Я не посмела. В прошлый раз ты сильно разозлился на меня, когда я завела разговор о твоей жене.
— Тогда я сам все тебе расскажу. Дело в том, что Мария-Луиза считала, будто сможет удержать меня при себе только с помощью ребенка. Она была одержима этой мыслью и подпускала меня к себе лишь в наиболее удачное время для зачатия.
Диана положила руку ему на плечо и поцеловала его.
— Не продолжай, Антуан. Я вижу, как тебе тяжело вспоминать это.
— Я хочу, чтобы ты знала все, любовь моя. И я хочу, чтобы ты услышала это от меня.
Диана кивнула.
— Слушаю.
— Я чувствовал себя как актер, который должен играть свою роль только в определенное время, отмеченное в сценарии. Для мужчины это нелегко. Если ты возбужден, это видно, а если не возбужден — это тоже достаточно легко определить. То, что с моей стороны было любовью, превратилось в жалость по отношению к ней, и Мария-Луиза начала ненавидеть меня. Она постоянно взрывалась от ярости, и чаще всего от этого страдала прислуга. Мое терпение иссякло, и я попросил у нее развода. А на следующее утро… она спрыгнула с парапета.
Диана присела передним на колени.
— Мой бедный Антуан! Мне так жаль! — она гладила его лицо, хотя у нее у самой текли слезы.
Он поймал ее руку и поцеловал в ладошку.
— После этого я не мог находиться в восточном крыле. Я запер его и притворился, будто оно не существует вовсе. И только благодаря тебе я осознал, что пора покончить с прошлым.
Диана улыбнулась, и Антуан заметил усталость в ее глазах. Он помог ей выйти из джакузи, завернул в полотенце и сказал:
— Я слишком долго мучил тебя. Уже давно пора в кровать.
— Да, я устала, — согласилась она.
Антуан обнял ее и провел в свою спальню, где стояла огромная кровать.
— Согласишься ли ты спать сегодня со мной, моя любовь?
— Да, — просто ответила она, — пожалуй.
Он укрыл ее одеялом и снова взял в свои объятья.
— Очень мужественно было с твоей стороны держать тайну жены в секрете, — сказала Диана, крепче прижимаясь к его телу. — Большинство мужчин предпочли бы все рассказать, чтобы вызвать у людей симпатию.
— Мне пришлось молчать об этом. Она была единственным ребенком в семье, и для ее родителей это был бы слишком большой удар. Поначалу они винили меня в смерти их дочери, но потом, когда все обвинения были сняты, они смягчили гнев на милость. В то время досталось и Грегуару. Он был слишком доверчив к приезжим, и журналисты воспользовались этим. Поэтому разразилась такая шумиха. Осознав свою оплошность, Грегуар просил моего разрешения уехать из замка, но я отказал.
— Так вот почему он так холодно встретил меня. Теперь понятно. Как хорошо, что ты не отпустил его. Иначе я бы никогда не нашла свою маму.
В следующую секунду Диана уже спала. Ее дыхание успокоилась, а рука застыла на его груди.
Но Антуан еще долго не мог заснуть.
Так вот оно в чем дело! Все кусочки головоломки встали на место, и Антуан уже точно знал, что ему нужно делать.

Проснувшись, Диана увидела Антуана, который с улыбкой любовался ею.
— Доброе утро, — сказал он, — помнишь меня?
— Ммм… — она сладко потянулась и только тут заметила, что Антуан уже гладко выбрит и одет, а на ней нет ничего, кроме одеяла. — Который час?
— Почти десять.
— Десять? — Диана села на кровати, прикрывая одеялом грудь. — Но сегодня же среда! Туристы будут здесь через час! Мне нужно привести себя в порядок.
— Ха-ха. Я тебя уволил, помнишь? — он снова уложил ее на подушку. — У нас сегодня и так полно дел. Но сначала ты должна позавтракать.
Диана кивнула, и ее взгляд упал на столик.
— Ты заказал еду в свою комнату? Для меня? Боже мой, Антуан, весь дом теперь будет обсуждать это!
— Я сказал только Жанне, а ей я доверяю. Тем более рано или поздно тетушки все равно узнают. А теперь о деле. Сколько времени тебе нужно, чтобы собраться?
— Где-то полчаса. А что?
Антуан поцеловал ее в нос.
— Тогда давай встретимся в одиннадцать у меня в кабинете.
Диана пыталась найти отгадку в его глазах, но он только улыбался ей в ответ. Наверное, хочет составить брачный договор или еще что-нибудь в этом роде.
— Хорошо, Антуан. Я буду там.



Глава тринадцатая


Диана быстро прошмыгнула в свою комнату. Приняла душ, вымыла и высушила феном волосы, надела бледно-голубое платье и ровно в одиннадцать постучала в дверь Антуана.
Он сразу же открыл ей и провел внутрь. К удивлению Дианы, в кабинете кроме них были также Жанна и Грегуар.
Переведя взгляд на Антуана, она спросила:
— Что происходит, Антуан?
Он обнял ее за плечи.
— Прости, моя любовь, но я не нашел другого способа, кроме этого, чтобы представить тебя твоим биологическим родителям.
Родителям? Не маме, а родителям?
Комната закружилась у Дианы перед глазами. Она бы упала, если бы Антуан не поддержал ее твердой рукой и не посадил на свободный стул.
— Это было бестактно с моей стороны, — прошептал он, — прости меня еще раз, моя дорогая.
Диана бессильно опустила голову на колени, пытаясь отдышаться. Открыв глаза, она увидела ноги своей матери.
— Принеси ей воды, Грегуар, — услышала она ее голос.
Когда Диана снова подняла голову, перед ней стоял Грегуар, который протягивал ей стакан воды.
— Держи, дочь моя, — проговорил он.
— Я не понимаю, — беспомощно прошептала Диана.
Антуан сел рядом с ней.
— Поэтому я и попросил тебя прийти сюда. Чтобы мы могли все объяснить.
Она взглянула на него.
— Ты имеешь в виду, что все это время знал и ничего мне не сказал?
— Я знал только часть истории, и ее я не имел права рассказывать. И только вчера ночью понял все окончательно.
— Вчера ночью? — нахмурилась она. — Но как?
— Ты мне сама сказала.
— Я не делала ничего подобного!
Антуан безуспешно пытался скрыть улыбку.
— Ты не помнишь?
— Нет…
— Ты сказала, что я поступил правильно, не выгнав тогда Грегуара. Иначе…
— Иначе я никогда не нашла бы свою маму! — вспомнила Диана. Она посмотрела на Жанну и Грегуара. Они держались за руки, Жанна плакала. Диана медленно перевела взгляд на Антуана. — Я все еще не понимаю, какую часть истории знаешь ты.
Антуан вопросительно посмотрел на Грегуара.
— Думаю, твоя очередь рассказать ей, мой друг.
— Мне пятьдесят один год, — начал Грегуар, взглянув на Диану, — я на шесть лет старше Жанны. Но ей было лишь шестнадцать, когда мы полюбили друг друга. Но в то время меня могли посадить в тюрьму за совращение столь юной девушки, поэтому мы решили держать нашу связь в секрете. Однажды я получил от нее письмо. Она написала, что между нами все кончено и она решила уехать из нашего городка. Я был разбит. Единственным спасением для меня стала работа, в которую я с головой погрузился.
— Но я не просто так уехала, — перебила его Жанна, — я узнала, что беременна. Это погубило бы моего любимого Грегуара. Да и мои братья могли не простить его. Я слишком любила его, чтобы позволить этому случиться… Поэтому, — всхлипнула она, — я ничего ему не сказала. Уехала в другой город, родила там девочку и, хотя это разбило мне сердце, отдала ее на удочерение. Затем я вернулась домой.
— Что случилась дальше? — спросила Диана, не замечая своих слез. — Ты сказала ему?
— Не сразу. Я боялась, поэтому избегала его. Но однажды, это был первый день рождения моей малышки, мы случайно встретились у озера. Там я не выдержала и все ему рассказала, умоляла его простить меня. — Жанна посмотрела на Диану глазами, полными слез. — И теперь я молю о прощении тебя. Потому что именно ты то дитя, которое я бросила. Но я узнала об этом только сегодня утром от Антуана.
— Я не знаю, что сказать, — беспомощно развела руками Диана. — Два месяца назад я была одна на всем белом свете. А теперь кроме мамы я нашла еще и отца. У меня есть жених, я жду ребенка… ой! — Диана запнулась и нервно взглянула на Антуана.
— Они знают, душа моя, — он сжал ее руку. — Я признался, и твой папа обещал, что не пристрелит меня за это.
— Но я все же не понимаю, как ты обо всем догадался, Антуан.
— Я знал историю Жанны и Грегуара с тех пор, как приехал в поместье. А тетушки были в курсе еще задолго до этого.
Диана перевела взгляд с Антуана на родителей. Те напряженно стояли рядом, взявшись за руки.
— Я так долго искала вас, — произнесла Диана дрожащим голосом, — и каким-то чудом нашла.
И она бросилась к ним в объятья, испытывая всеобъемлющую любовь и нежность.

В замке царила праздничная атмосфера. В гостиной накрыли стол для восьмерых. Даже Софи была приглашена. Более того, когда Антуан узнал, что она купила билет до Лиссабона, то позволил ей провести еще одну ночь в замке.
Диана сделала все возможное, чтобы выглядеть превосходно этим вечером. Она надела свое лучшее платье и красиво уложила волосы.
— Ты просто великолепна. Нужно добавить только одно, чтобы все было идеально, — прошептал Антуан и надел ей на шею что-то холодное. — Это принадлежало моей матери, — сказал он, разворачивая Диану к зеркалу. — Я знаю, она была бы рада, если бы смогла увидеть тебя сегодня вечером. Что думаешь?
— Думаю, что ты опять доведешь меня до слез, — улыбнулась Диана, любуясь шикарным колье из бриллиантов, сверкающим на ее матовой коже.
— Тогда приготовься плакать часто, потому что это только первый подарок. А их будет очень много.

Когда они спустились вниз, все уже собрались за праздничным столом.
— Ну, конечно, мы с Жозеттой догадывались, что ты беременна, — радостно сообщила Гортензия Диане, когда все сели за стол, — и, дорогая, мы ужасно рады! Никогда раньше не видела Антуана таким счастливым.
Когда Софи узнала о родстве Дианы с экономкой, она не удержалась от комментариев.
— Да… — хмыкнула она. — Мария-Луиза этого бы не пережила. Вовремя она ушла из этой жизни…
— Софи, почему бы тебе не порадовать всех нас и не заткнуться? — с милой улыбкой на устах предложила Жозетта.
Одно Диана знала наверняка: жизнь никогда не будет скучной, пока тетушки рядом.
Позже, когда замок погрузился в тишину, Антуан проводил Диану в свои комнаты и запер дверь.
— Завтра, — пообещал он, — ты выберешь апартаменты, которые станут нашими после свадьбы, и сама решишь, как их обустроить. Но сегодня ты проведешь ночь здесь, со мной.
Весь вечер Антуан жадно смотрел на нее, дожидаясь момента, когда они будут вдвоем. Сейчас, когда Диана лежала перед ним обнаженная, он пожирал ее глазами, желая заняться с ней любовью.
— Я не могу так, — засмущалась она и потянулась к настольной лампочке, чтобы выключить свет.
— Не надо, — простонал Антуан. — Позволь мне смотреть на тебя. Я хочу видеть твою реакцию, когда трогаю тебя здесь… и здесь.
Он медленно ласкал ее грудь, бедра. И каждое его прикосновение отзывалась в Диане неповторимой радостью и желанием.
— У меня есть для тебя сюрприз, — сказал он, отрываясь от ее губ. — Я увидел это в магазине в Тулузе и просто не мог не купить.
Не отводя глаз от ее лица, Антуан открыл верхний ящик столика и достал оттуда бархатный мешочек. Развязав шнурочки зубами, он уронил на тело Дианы длинную жемчужную нитку. Она скатилась по ее груди, побежала дальше, к животу, и остановилась около бедер. И всюду за ней следовал язык Антуана.
Закрыв глаза, Диана тихо постанывала от удовольствия.
— Что ты хочешь, чтобы я сделал для тебя? — шептал Антуан. — Скажи, как сделать тебе приятно.
И, не дожидаясь ответа, он вошел в нее, доведя их обоих до неописуемого восторга.
— Я люблю тебя, Диана, — выдохнул Антуан, когда все закончилось и они лежали в объятьях друг друга.
— Моему счастью нет предела, — мягко ответила она, — потому что я тоже люблю тебя. Люблю всем сердцем.



Эпилог


21 марта, 2 часа дня

Все родственники собрались в больнице, чтобы навестить Диану и ребенка.
Тети, дяди, кузины явились с огромными букетами цветов, коробками конфет и подарками для новорожденного.
— Мы так рады, что ты, наконец, нашла семью, — говорили они, целуя Диану. — Посмотри на своих родителей. Они снова улыбаются.
Малыш захныкал в кроватке.
— Не двигайся! — вскрикнула Гортензия, вынуждая Диану лечь обратно на подушки. — Я сама его перепеленаю. Тебе и так прошлой ночью пришлось несладко.
Сидевший рядом с Дианой Антуан погладил ее руку.
— Больше всего мне хочется остаться наедине с тобой и нашим сыном.
— Мне тоже, — прошептала она, — но у нас еще вся жизнь впереди.
— Все равно. Если тебе надоела вся эта толпа, то я их быстро всех спроважу.
В этот момент в палату вошла медсестра.
— Слишком много посетителей, — объявила она и выгнала всех, кроме Антуана, тетушек и родителей, а затем впустила в палату Анри. — Я разрешила этому мужчине войти, потому что он уже полтора часа ждет возможности увидеть ребенка.
— А я-то думала, куда ты пропал, — сказала Диана, протягивая ему руку. — Поздоровайся со своим внучатым племянником. По-моему, он на тебя немножечко похож. А что там у тебя в корзинке?
— Круассаны и свежий хлеб, все прямо из духовки. — Анри обернулся к присутствующим и таинственно сообщил: — Я даже пронес сюда бутылочку шампанского, чтобы отметить такое событие.
— Не думаю, что это хорошая идея, — строго произнес дедушка Грегуар. — Диана кормит грудью, и ей не стоит пить алкоголь.
— Что ты об этом знаешь? — хмыкнул Анри. — Здесь эксперт я. И могу сказать точно, что француз не бывает слишком молод, чтобы ценить настоящее вино, а этот парень в кроватке — самый настоящий француз, граф де Валуа!
— Все в порядке, пап, — прервала Диана спор, — мне не нужно шампанское, чтобы отпраздновать. У меня есть семья. Чего еще может желать женщина!

КОНЕЦ
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